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Előfizetési föltételek. 
M e g j e l i - n i k .-

H e t e n k m t k é t s z e r , esiit, .rtükiin és va sá rnap r egge l . • 
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K i a d ó h i v a t a l : 
IJurgcr Zs igmond k ö n y v k e r e s k e d é s e . E g y e s s z á m á r s 8 njkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az ö thasábos pet i t sor egyszer i h i rdetésnél . n j k r 

kétszer inéí 6 njkr . , többszörinél 5 n j k r . 
Bé lyegd i j minden egyes be ig ta táeér t 30 n jkr . 
A n y i i t t é r h e n a háromhasáims per i t sor igta-

tási d i ja 20 n jkr . 

Az előfizetési pénzek és h i rde tmények B n r g e r 
Z s i g m o n d könyvke reskedéséhez riniezendök-

Gazdasági egyesület, selyemteiiyésztés, 
vármegye. 

Az erőnek erejével boldogítani óhajtó egykori 
kormánynak rendeletéből, biz én nem tudom az 
évet és napot mikor, elég hozzá, hogy polgárosi-
tóiuk J ó z s e f császár idejében azt találták ki, 
hogy fölséges dolog lesz biz az , Magyarországon 
selymet tenyésztetni, abból roppant jövedelmet s 
idővel az elveszhető Itália helyett selyem, s ebből 
eredöleg ezüst aranybányát készíteni. A gondolat 
szép, de kivitele valódi tizenhárom próbás népmű-
velői remckséggel volt az ország minden megyéjé-
ben tekintet nélkül alkalmazva, mint ha csak az 
alig mult rendszer eijárás előképét látnáánk benne. 

Megparauesoltatott ugyanis egy szép regge-
len, hogy iunentúl minden megyében készíttessék 
epreskert és a megyék lássák el a minden faluban 
okvetlen fölállítandó epreskertet és téreket eperfa-
cseni etékkel. 

Az epreskertek elkészülvén, minden faluban 
hasiitattak ki epreskert nevezet alatt darabka föl-
dek, melyek részéut azóta is pusztán bitangolvák, 
részént elvénhedve, korhadva és csenevészett eper-
fákkal vannak beültetve, a jó Isteuuek gondviselé-
sére bízva. 

Tekintet nélkül ta lajra , népességre, alkalmaz-
hatóságra, minőségre s többefélékre, mindenütt 
hír-eprekert z m i n d e n ü t t cl 1= v e s z e t i , m e r t a z -
után csakj egynéhány megye lendített rajta. 

Ilyen volt Heves vármegye, mely Eger váro-
sában csinos epreskertjében fonodának való épüle-
tet is állított s azt selyemgombolitásra szentölé. 
Siker itt sem volt és az épület pangásban állott 
1856-ig, midőn egy magánvállalkozó szenvedélyes 
kertész és selymész, nyugalmazott százados D e á k 
L a j o s nr azt foltételesen a es. kormáuv megye-
fönökétül átvette és csakugyan helyre is állitá az 
egészet avégből, hogy ott selyembogarkákat növel-
jen és fákat szaporítson. 

Legnjabbau a megye visszahelyezése alkal-
mával szóba jött a selymészeti igazgatót állomás, 
— mert az i s volt ám ezelőtt — s azt természe-
tesen be nem töltendőnek Ítélvén a megye közön-
sége, a kert minden bozzátartozandókkal egyiitt a 
megyei gazdasági egyesület használatára adatott át. 
(Vajha Szeged városa ugyanezt tette volna. Szerk.) 

Az egyesület természetesen el fog követni 
mindent,«hogy ezen epreskertből kerüljön ki mil-
liárd csemete s elősegíti, előmozdítja a selyemter-
melést mindenütt és mindenkinél, abol a talaj és 
egyéb viszonyok jövőt Ígérnek a selymészetnek. 
Kétségtelenül nagy és igen jó jövedelmi forrás a 
selyemtenyésztés. Már esak azért is fölöttébb ked-
vező annak fölkarolása, mert általa más iparág ki 
nem szorittatik és mégis tekintélyes jövedelemfor-
rásnak nyitja meg az utat. 

Mindezt azért soroltuk inte elő, mert tudjuk, 
hogy hasonló epreskertek és selymészeti intézküdé 
sek kormányi erőltetés folytán országszerte léteznek 
s azon meggyőződésben élünk. hogy ott, hol ez 
intézkedés nincs helyén, egyszerűn eltörlendö, hol 
pedig jövője van, a gazdasági egyesületek kezeibe 
adandónak véljük, hogy azok hivatásuk szerént 
gyarapítsák ez iparágat. l'isontai. 

,,A szegedi k a t h o l i k u s iparos-segédek 
egyleté"nek megnyitása. 

,. Testcériséy . egyenlőség .'•' 

(Egy kis tartozás.) 
Vannak esetek, midőn az ember kötelezve 

van oly ligyben is szólni, melynek megvitatása nem 
a papirosra való. Nem képzeli a t. olvasó, mily 
kellemetlen helyzetbe jut az erkölcsileg kötelezett 
beszélő, midőn "a legkényesebb tárgyhoz kell szólnia 
oly téren, mely a iegnyilvánosabb. Noha a sza-
badszólás napja" kezd földerengni, vannak ós lesznek, 
mert kell hogy legyenek dicskörzött szentélyek, 
melyeket illetni senkinek sem szabad; mar ezek 
körül járva le kell oldani saruinkat. 

De hogy a dologra térjünk, el kell monda-
nom, hogy van Szegeden egy asztalosmester, ki 
több derék iparostársával „szegedi legény - egylet" 
alakításhoz fogott. Csekély magam is hozzá csat-
lakoztam a korszerű eszméhez s habár tehetségemhez 
mérve iparkodtam tőlem tel Illetőleg a buzgókkal 
baladni, tetemes áldozataikat tekintve én nem tar-
tozom az elsők közé, de nehogy utógó maradjak, 
iparkodtam e lapban az egylet megalakulása érde-
kében többször fölszólalni s azontúl bázalgatva éb-
reszteni a küzérdekeltséget. 

l 'gy e lapbau mint magános és nyilvános 
helyeken, úgy én miként az ügy mellett küzdő ipa-
ros polgártársaim nem feledtük el az illetők fölvi-
lágositására fölemlíteni, hogy a szegedi legény-egy-
let. korszerű leend, s a testvériség és egyenlőség 
alapján minden becsületes embert vallási érdekek 
illetése és föszegetése uéiktil a mi kedves egyletlink 
egyiránt ölelni fog: sőt ami fö, épen az egyenlő-
ség alapján föföladataul tllzendi a már is elenyészett 
osztályoskodásnak még csak árnyékát is eloszlatni, 
testvérileg ölelvén a különböző vallásuakat; és még 
esak sziuzetekkel sem illetvén a szentélyt, mely a 
lelki meggyőződés titkait takarja. 

Az egylet föföladatai közé sorozván a közer-
kölcsiség minden vallásúak által örömest elfogadha-
tó magasztos elveit, bogy legyen egy akol egy pász-
tor ; de ne legyen, ínég csak kttlszine se legyen a 
váltási d á k o k Kétségkiv ar 'SEílni i i tö szabályaiból 
folyó szokások erőszakának; a letltnt századok fön-
maiad! árnyékául elfogadva. 

Egy ily egylet alakításához igen szép ered-
mények kínálkoztak. Reményinket és fáradozása-
inkat ugylátszik siker koronázta. 

E nagy magyar városnak minden józan pol-
gára iparkodott a közerkölcsiség előmozdítására sze-
rényen áldozni s pedig valláskülönbség nélkül; épen 
a testvériség alapján indulván. Az egylet vagyo-
na fillérenkint növekedett. A katholikus papság, 
mint mindig, első volt az áldozók kifíött, de itt az 
utósó is első, mert az oltár nem kérdi a sorozatot. 

Az alakulandó egylet alakító szervező gyűlé-
seket tartott, esak az engedély késett. (Közbe 
mondva az elül buzgó asztalosmester az illető ha-
tóságnál tett lépéseket, az engedély tárgyában.) 

Az egyházi elöljáróság engedélye megérkezett, 
de megérkezett a világi hatóságé is már, most esak 
meg kellett az egyletet nyitni alapszabályokat alkot-
ván. Az alapszabályok is elkészültek, ugyhiszem 
ismerjük, mily alakban. 

Midőn az alapszabályokat elkészítő gyűlés volt, 
többen jelen lévén, abbeli sajnálatunkat nem egyszer 
nyilvánítottuk, bogy ezeu alapszabályok habár igen 
szép és magasztos elveken nyugosznak, de világi 
intézménynek a mai kor kívánalmai szerént n e m 
f e l e l n e k m e g . 

Az is elő liin adva, hogy a kormányszabta 
kényszerűség az egylet alakulását tetemesen gátol-
ná , ha a vallási színezet alapul fogadása mellőztet-
nék. Mi azonban többszőr és többen oda nyilatko-
zánk, liogy a kormány kedveért ne térjünk el a 
kor- és körülmények kívánalmaitól, s az egyletet, 
habár az a kormánynak nem tetszenék is, alapítsuk 
a testvériség nagy elvére. Legyen jelszavunk a magas 
közerkölcsiség, az egyenlőség, a közművelődés. 
Megegyezőnk, hogy erre alapítjuk az egyletet. 

A megnyitási ünnepély alkalmával kezünkbe 
adattak a kinyomtatott alapszabályait; körülnéztünk 
a teremben s fájdalommal tapasztaltuk a különböző 
vallásnak gyéren történt képviscltctését, s magunk 
is megütközénk az általunk inellözui kért egyleti 
címen. 

Ez megtörténvén, még fájdalmasabban esett 
az ünnepély után a jeleit nem lévőkkel később 
találkozásunkban azon hidegség, melylyel irányunk-
ban viseltetének s mintegy tudtunkra adák, hogy 
mi őket ámítottak, midőn az előleges ígéret helyett 
vallási egyletet s ebez alkalmazott alapszabályokat 
alkotánk. 

Ki kell jelentenünk tehát ezennel minden és 
bármely valláson levő édes testvéreinknek, hogy 

mi, kik irányukban az egyenlőség elvcinek meg-
tartásával igérkezénk, ezt aunálinkább meg nem 
szegjük, mert közös édes anyánk a hon nia ezer-
szeresen parancsolja, bogy az egyházon kívül, a 
tanodában es egyletekben társadalomban és magán-
körükben ne legyen többé semmi osztályoskodás s 
bogy ennek árnyéka is eloszlattassék. 

Megvan a testvériség a nagy magyar város 
népében, a kormány nem akarhatja ezt zsarnokul 
akadályozni, s erre nézve csakugyan le is érkezett 
a polgárias című engedély. 

Már most arra kérjük az egylet védnökeit, kik 
filléreikkel támogatni indultak, ne vonják meg to-
vábbi szeretetüket az egylettől. .A magas papság-
hoz nincs kérelmünk, bölcs -belátásukra bizvún 
az ügy mibenléttének megítélését s az alapsza-
bályok kellő módosítását egy a városháznál tar-
nagygyülésre, melyben ugy e város tisztikarát mint 
a magas papságot kérjük képviselve látni. 

Eme testvéri egyletről a jövő számban szabad 
legyen több iparos polgártársaim nevében még 
néhány szóval emlékeznem. Baleny. 

llogy katbolikusok vagyunk nem csak szóvá! 
hanem szívvel is, arról meggyőződhetett mind a pap-
ság, mind hivő társaink bármelyike. Ezt elöre-
bocsátva ki kell jelentenünk, miszerént a szegedi 
legényegylet alapszabályainak szerkeszetében ugy, 
amint vaunak, az egylet végrendeletét látjuk már 
születése napján aláírva. Oly egylet alapszabályai-
ban, mely vezérelvül tűzte ki magának, hogy kor-
s valláskülönbség nélkül minden iparost (ki különben 
érdemes rá) tagjai sorába fogad, a k a t h o l i k u s 
cini, a védszent, a g y ú n á s r a kötelezettség stb. 
legalább is nem azon tapintatosságra mutatnak, 
melyet a vezetőkben kerestünk és szívesen láttunk 
volna. Az elnöknek több és nagyobb jogai vannak, 
mint alkotmányos levegőben élő egyletnél lenni 
szabad. H a n e m akar juk, hogy a gyermek, mind-
járt a keresztség ntán kimúljék, okvetlenül szükséges, 
1) bogy csak világiakból álló egyletnek egyik el-
nöke világi legyen. 2) bogy alapszabályai az egy-
let valódi céljához alkalmazottai! mielőbb átdolgoz-
tassanak. S z e r k . 

Mi történjék a törvénykezéssel? 
A törvénykezés átalakítása tárgyában azon 

egyéni nézet került fölszinre az időszaki sajtó ut-
ján , miszerént az alkotmányos megyék által egy 
bizonyos batáridő volna kitűzendő, melyen túl a 
cs. k. bíróságokhoz semmi ujabb beadványt benyúj-
tani ne lehessen, liauem minden ujabb pernél az 
alkotmányos megyei bíróságok a magyar törvények 
értelmében és az 1840-ik' XV. törvénycikkben meg-
állapított váltó eljárás szerént jár janak el. 

•* Ezenkívül pedig a cs. kir. törvényszékek és 
vegyes szolgabi róságok utasíttassanak , bogi' az 
előttük kezdett püröket és folyamodási ügyeket a 
fönúllott osztrák törvénykönyv és perrendtartás sze-
réül ítéljék cl s működésük ezen ügyek végeztével 
megszűnjék. 

Gyakorlatinak és könnyen célhoz vezetőnek 
tűnik föl egyelőre ezen vélekedés, illetőleg indít-
vány: de mégis körülményes megfontolás után kellő 
s az alkotmányos fölfogásoknak különösen megfe-
lelő sikerhez épen nem fogna vezetni, sőt némileg 
visszalépés volna azon kellemetlen állapotok fertő-
jébe, melyből a m. é. őszbó 20-ki kibocsátvány és 
az alkotmányos nemzeti önérzet segélyével minden-
áron és minélelobb ki vergődni akarunk, s részben 
mar ki is vergődtünk. 

Aki az osztrák rendszerű törvénykezést csak 
azon pontról veszi bírálat alá, mikép az talán épen 
Pesten vagy a vidéki megyei es. törvényszékek 
irodáiban kezeltetik, könnyen megengedhet magá-
nak az alkotmányossági elvkérdés mellőzése mellett 
olyan kivánatot, minőről fönebb emlékezés tétetik; 
mert a budapesti es. bíróságoknál és más vidéki 
megyei cs. törvényszékeknél akár az igazságszol-
gáltatás gyorsasága, akár a főnállott osztrák tör-
vények alkalmazása azon megfontolással és tör-



vény.szerűséggel kezeltetett, mely szabály szerént 
az illetii perlekedő közönséget kielégítheti; de más-
kép volt ez sokszor némely vegyes szolgabiróságok 
eljárásainál. 

Ugyanis akadt olyan vegyes szolgabiróság, 
hol a beadott fölebbezések 6 , 8 , 12, 18 hónapig 
fülküldés nélkül elbevertek és följelentések után is 
a fötörvényszéknek csak többszörös sürgetéseire 
küldettek föl. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, hol a föl-
peres fél csak" 8—9 hónap elfolyása alatt kapott 
beadott keresetére idézési végzést. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, hol a le-
küldött föförvényszéki "ítélet vagy végzés hónapo-
kon keresztül kiadás nélkül bevert. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, hol azon 
kész végzés, mely a zálogolási és becslési eljárás 
befejezése ntán volt hozandó s melynek átvétele 
előtt a nyertes fél a p. p. r. 504. §-a értelmében 
árverést nem kérhetett, másfél év elfolyása alatt 
sem lön kiadva. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, hol a va-
lamely fölebbezést vagy fölebbfolyamodást vissza-
utasító végzés ellen emelt fölebbfolyamodási panaszt 
föl nem küldé, hanem ezt is visszautasba; pedig 
ezen eljárás mind a törvény szelleme, mind a fö-
lebbezés gyakorlati fölfogása és kezelése módjával 
ellenkezik. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, bol a te-
lekkönyvi joggal födözött fél költséges perindításra 
köteleztetett végzésileg, annak begyüzésc végett, 
hogy öt illeti-e és mennyi örökség az ingatlanok 
ból: holott ezen jog mennyiségét és bizonyosságát 
a végrendeletuélkiiliség esete forogván fon, a p. t. 
k. 728., 732. és 431. §g-ai meghatározták. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, bol a be-
adott zálogolás és becslés elrendeléseérti kérelemre 
két év elfolyása alatt nem lehetett nyerni végzést. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, bol a 
csődtömeg némely ingó, különben értékes javai 
akkor adattak el két , bárom év elfolyása után, 
midőn már a becsérték ' ,-ad vagy ' ¡-ed része 
maradt meg. 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, bol a fö-
f iivényszéki rendöletnek az első bíróság nem en-
gedelmeskedett, bár háromizben köteleztetett bizo-
nyos visszaélés elhagyására. Indoka pedig ezen 
nyilvános dacnak az volt, hogy a fötörvénvszék 
nem törvényesen rendelkezett; mintha bizony az 
első bíróság jogosultsággal birna önfejétöl a fülsö-
birósági intézkedést roszalni és annak nem enge-
delmeskedni akkor épen, midőn saját eljárása fo-
r o g k é r d é s b e n . 

Akadt olyan vegyes szolgabiróság, mely az 
épen öt érdeklő föförvényszéki végzést, melynek a 
punaszló féllel leendő közlése föiörvényszékileg meg-
hagyatott, a féllel soha sem közölte; söt az illető 
tisztet ennek közlésétől azzal tiltá el , hogy ez hi-
vatalos titok. 

Akadt vegyes szolgabiróság, hol a végrebaj-
ást elrendelő végzés ellen birtokon kivül az első 

bíróságnál beadott fölebbfolyamodás végzésileg a 
;». p. r. 443. g-a alapján visszavettetett; holott pe-
res ügyekben a fél panaszát csak az első biróság 
utján kiildbeté föl, a fötörvényszék ezzel tartván 
föl közvetlenül a hivatalos érintkezést, és ezérdem-
ben az első biróság föförvényszéki ntasitó rendel-
vénynyel is elláttatván. 

Akadt vegyes szolgabiróság, bol a csődtömeg 
nevezetes értékét a tömeggondnok elköltötte, mert 
i bíróság részéről kellő fölvigyázat és ellenőrzés 

nélkül hagyatott. 
Akadt vegyes szolgabiróság, hol a csőd vég-

zésileg megsznutettetvén, ezt a tömeggondnok tör-
vényes indokoknál fogva fölebbezte; az első biró-

a fölebbfolyamodást ngyan megengedte és föl-
küídötte, dc saját megszüntetési végzését végrehajtá 

a tömeg a zár alól föloldatott; később azonban 
:t fötörvényszék a megszüntetési határozattal ellen-
kezőleg rendelkezett. 

Akadt vegyes szolgabiróság, bol egynémely 
: igán becsomózott ügy évekig hevert elintézés 
nélkül, s ekép ment át az alkotmányos szolgabíró 
kezeibe 'stb. stb. 

főbbet, sokat lehetne még fölhozni; de ugy 
tartom, a tönebbi idézetek elegendők annak igazo-
i ¡ -ára, hogy az eddig el nem intézett peres ügye-
ket és folyamodásokat nem volna eszélyes dolog a 

•> vegyes szolgabiróságok ellátására bizni; mert 
t: ég ezek éveken keresztül tudnának maguknak 
munkát találni, — miben ugyan nem lenne küszü-

esak hogy a hivatalos állás előnyeit és a 
iővedeimezés biztos forrásait élvezhessék. És én 
.!•: ízkodás nélkül kijelentem, hogy amely biróság 
•ni törvény, de saját a törvények fölé emelkedett 
tmgása vagy talán álcázott önérdeke és a szen-

x-délyek roszui leplezett benyomásai alatt iutézke-
sifc. az T h e i n i s mérlegén nem igazságot és tör-
vényességet osztogat, de harcot és veszélyt árul, 

azon mértékben nö fenyegető magasságra, 
»;>»; arányban a pörlekedő felek jogérzete és er-
őicsi fölfogása legázoltabk. Miért is hinni szabad, 

_ v alkotmányos szoigabiráink az osztrák törvény 
¡né mánvnyali túlterheltség nélkül is hasonló ta-
. /tálasokra önmaguk ellen alkalmat adui soha 
lem fognak. 

Máskülönben a főispánoknak adott utasitás 13. 
§-» szerént a szolgabíró esküdttársával föl van jo-
gosítva , hogy a hatáskörébe eső fenyitö és polgári 
ügyekben az osztrák törvények szeréuí bíráskodjék, 
s ezen jogosultság minden föntartás nélkül mon 
datván ki , világos„ hogy az alkotmányos szolgabí-
rói szék a volt cs- vegyes szolgabiróságok elölt 
indított, de végkép el nem intézett "pörökben és 
egyéb jogügyletekben is biraskodhatik. s pedig 
nem csak azokban, melyek közvetlen ö előtte fog-
nak folyamatba tétetni. Nem tartom ngyan alkot-
tpápyos szempoiaJjúl nyereségnek, bogy az alkot-
mányos szolgabíró osztrák törvényekhez van kötve, 
de söt reménylem, miszerént a dolog viszásságánal 
fogva ezen rendelkezés okvetlenül gyakorlati módo-
sításon fog keresztül esni; mégis jó biszemmel ki-
mondom , bogy ideig óráig ha ugyan legyőzhetted 
akadály forogna főn, inkább az alkotmányos szol-
gabíró Ítéljen az osztrák törvények szerént, mint 
azon vegyes szolgabiróság, mely a bukott rémrend-
szer védpaizsa alatt a törvény fölé emelte magát 
és túlhaladta nyomásban és boszautásbau azon 
mestert, ki a nemzet legázolásával az alkotmányos 
és nemzeti élet rovására ama pokoli rendszert te-
remte. Azon pörölt és folyamodások pedig, melyek 
már az alkotmányos szolgabirákhoz adatnak be, 
mindenesetre az 1848-ban fönállott törvények sze-
rént az 1840-ik XV. t. c. II. részében meghatáro-
zott váltóeljárás értelmében lehetnének elintézendök. 

Azon nehézség, hogy az alkotmányos szolga-
birák az általak nem ismert és nem gyakorolt osz-
trák törvénykönyv és perrendtartás szerént a volt 
pöröket elintézni képesek nem lennének, elenyészik 
azon föltevés által, miszerént ezen magyar törvény-
tudók birnak a jogtan azon általános elemeivel is, 
melyek szerént az osztrák törvényeket helyes érte-
lemben fogják tudni alkalmazni, annálinkább pe-
dig , mert a párbeszédekben a felek érdekében 
Ugyvédileg fölidézni szokott törvény §§-ai elegendő 
útbaigazításul szolgálhatnak. 

Egyébiránt mig az osztrák büntető törvény-
könyv és perrendtartás kötelező erővel bir és mig 
akad törvényszék, mely idézett törvények szeréut 
kivan és képes eljárni, addig a megyei alkotmá-
nyos szabadság agyrém; mivel minden szó, mi az 
alkotmányos élet korlátai között betudás alá nem 
eshető és csak szó marad, veszélybe döntheti az 
egyes polgárt, az alkotmányos tisztikart és a me-
gyei közönséget, ha olyan viszonyok szellőztetésére 
vonatkozott, melyek idézett törvények értelmében 
büntetés nélkül feszegetés tárgyai nem lehettek. 
(Az osztrák törvénykezés alkotmányos jogfogalma-
inkkal semmi esetre meg nem egyeztethető és ha 
a kormány bizalmat akar ébreszteni a nemzetben, 
ideig óráig sem tartható. Az 1790. XII. t, c. vilá-
gosan kimondja, hogy a törvénykezés rendjét a 
tejedelemnek sem áll jogában megváltoztatni. Az 
1848. III. t. c. 27. pontja pedig nyilvánosan kije-
lenti, bogy „a törvényes bíróságok és Ítélőszékek 
törvényes üuállásukban s a törvény további rendü-
leteig eddigi szerkezetökben föntartandók. Az osz-
trák törvénynek meg kell szüuuie nem csak az or-
szággyűlés megnyitása, de még a követválasztasok 
megejtése előtt. Meg kell szűnnie azért, mert ide-
gen törvény pallosa alatt szabadakaratu népképvi-
selőket még egy nemzet sem választott; meg kell 
szűnnie azért is , mert az országgyűlésre küldendő 
követek az osztrák törvény és perrendtartás fönál-
lása mellett az államügyészségek általi bepörölte-
tésnek, söt elitéltetésnek volnának kitéve, mihelyt 
a m. é. öszhó 20-ki nyilatkozvány szabta szűk és 
alkotmányos fogalmainkkai ellenkező korlátok tágí-
tása mellett küzdenének s miután ennek tudatában 
egy megye vagy város sem küldhetne az ország-
gyűlésre követeket. Szerk.) Ez ok tehát az , miért 
kívánatos, hogy az osztrák büntető törvénykönyv-
vel és perrendtartással a cs. megyei törvényszékek 
is megszűnjenek és kövessék lelkes tagjaik azon 
nemes példát, mely szerént a pesti országos tör-
vényszék tagjai f. hó 11-én a föförvényszéki elnök-
höz olyan értelemben folyamodtak, bogy ezen or-
szágos törvényszék Pestmegye törvényesen válasz-
tott tisztikarának átadassák és ezen átadás meg ne 
tagadtassék; ellen esetben pedig, kijelenték az il-
lető törvényszéki tagok, bogy ba hivatalkörüknek 
netalán katonai evöveli föntartása rendeltetnék el, 
magukat jelenleg viselt hivatalaiktól fölmenteim 
kérik. Isten éltesse őket, s ha készek küzdeni, 
vagy ba kell, szenvedni a hazáért., — miben, mint 
mondják, áll a hazafiság — élvezhessék egész tel-
jességben az alkotmányos szabadság férfias örömeit. 

Az átmeneti időszak mindenesetre be fog kö-
vetkezni ; történjék ez tehát országgyűlés előtt vagy 
után, azon kényes állapot, mely az osztrák magán-
jogi rendszerből hidat fog képezni a magyar alkot-
mányos rendszerbe, el nem maradhat, s igy elöbb-
ittóhb a magyar alkotmányos bíróságoknak ezen 
átmenetnél az osztrák törvények alkalmazásából 
támadott nehézségekkel megküzdeniük szükséges 
lecud: mi tehát jobb, üa ma történik, mint holnap. 
Xiucs is más lehetőség ezen átalakítási nehézségek 
kikerülésére, mint ba az osztrák törvények végkép 
és azonnal eltörültetnek, s az eddig el nem inté-
zett pörök újból a magyar törvények szerént té-
tetnek folyamatba, de söt azon örökségi és egyéb 
ügyekre is , melyek az 1852. évi őszutó 29-ki cs. 

ny. p. értelmében a követelő fél roppant jogsérel-
mével lőnek elintézve, föltéve, hogy a követelés 
1854. tavaszutó 1-je után volt keresetbe véve, ki-
mondaíik, hogy ezekre a követelő fél jogait a ma-
gyar törvények érteimében ismét érvényesítheti. Ha 
ugyanis az 1848-iki jogállapothoz általánosan és 
országszerte kijelentett ragaszkodás nem lires be-
széd, a tonirt értelemben teendő intézkedés nem 
lehetne jogtalan: mert föltéve az 1848-ki magán-
jogi állapot törvényszerűségét, föl kell tenutluk ok-
vetlenül törvény ellenességét azon állapotoknak, me-
lyek az osztrák polgári törvénykönyv és perrend-
tartás. ttgy egyéb nyiltparancsok befolyásai alatt 
időközben létrejöttek. 

A haza tidve kell, hogy legfőbb törvény le-
gyen. Azon csekély joghátrány tehát, mely á ma-
gáufeleket ügyeik ily bátralökéséböl érné," a köz-
ügy, alkotmányos szabadság és a hazai törvény-
diadala mellett tekintetbe sem jöhetne, és lévén 
vagy kellvén lenni minden egyes embernek egy-
szersmint hazafinak és alkotmányos érzelmű po'l 
gárnak, föl nem tehető, hogy akadna olvan önző 
egyén, ki a közjó, nemzeti és alkotmányos győ-
zelme mellett nem elvesztett, de kevés időre csak 
háttérbe lökött magánjogi követelései miatt szűk-
keblű eléglilettenséggel önmaga gyalázatára panasz-
szót emelne. hadorsa. 

Országgyűlés egybehivása tavaszhó 2-ára. 
(Vége.) 

2ü. §. A középponti választmány minden vá-
lasztó kerülete a választás vezérletére egy elnököt 
a jegyzőt és a szükség esetére helyetteseket is vá-
laszt. 

27. g. A megválasztott elnök a választásra 
kitűzött napon az illető kerület főhelyén a válasz-
tók gyülekezetét a központi választmány által meg-
határozandó s előre szinte közhirré teendő órában 
megnyitván, bármely választónak joga van, az or-
szággyűlési követségre egy egyént ajánlani. 

28. $. A választásnál szavazati joggal csak 
azok birnak, kik a választóknak a föntebbiek sze-
rint kerlileteukint készítendő összeírásában b e f o g -
laltatnak, csak azon kerületben birnak szavazati 
joggal , amelyben összeírva vannak. 

29. §. Az összeírásban foglaltak közöl a vá-
lasztási jog senkitől meg nem tagadtatbatik. 

30. §. Ha a választók megnyitott gyülekeze-
tében az országgyűlési követségre csak egy egyén 
ajálntatik, s annak, vagy több ajánlottak közöl egy-
nek megválasztásában a választók közakarattal ösz-
pontosulni látszanak, az elnök az összegyűlt válasz-
tókhoz azon kérdést intézendi: vájjon az általa 
meguevezendö illető egyénnek megválasztásában köz-
akarattal megnyngosznak-e vagy szavazni kívánnak? 
s ba 10 választó szavazást kivan, azt azonnal meg-
rendeli; különben a választást befejezettnek s az 
illető egyént a kerület által megválasztott ország-
gyűlési követnek nyilvánítja. 

31. §. A választás szavazásra bocsáttatván, 
azon választók mindegyike, kik országgyűlési kö-
vetet ajánlottak, a helyszínén jelenlévő választók 
közöl két egyént nevezend, s az eképen mindegyik 
ajánlottnak részéről nevezendő egyének az elnökkel 
s a szavazat nélkül jelen leendő jegyzővel együtt 
képezendik a szavazatszedö választmányt. 

32. §. A szavazás, a szavazó nevének a kül-
döttség általi följegyzésével, s valamint a szavaza-
tok összeszámítása is mindazáltal nyilván történik. 

33. §. A szavazás megkezdettén, mindaddig, 
mig magát szavazó jelenti, félbenszakasztás nélkül 
folytatandó. . 

34. §. Ha a szavazás bevégeztével a szava-
zóknak átalános többsége egy egyén mellett nyilat-
kozik, az megválasztott országgyűlési követnek azon-
nal kijelentetik. 

35. §. Ha a szavazóknak általános többségét 
azok közöl, kikre a szavazás történt, egyik sem 
nyerné cl, azon két egyén között, kik aránylag 
legtöbb szavazatot nyertek, ujabb szavazás történik. 

3G. g. Ezen másodszori szavazás, amennyi-
nyiben a szavazók sokasága miatt, az első szava-
zással egy napon nem végeztethetnék be, a követ-
kező napon fog megkezdetni, s minden esetre egy-
folytában befejeztetni. 

37. §. A kitűzött két egyén közöl az , ki a 
másodszori szavazásnak alkalmával az abban részt-
vevő választók szavazatának többségét megnyeri, 
megválasztott országgyűlési követnek azonnal ki-
jelentetik. 

38. g. A választók összeírása egyik hiteles 
példányának a választás alkalmával a szavazatsze-
dö küldöttség kezeinél kell lenni. 

39. §. Kiki csak személyesen szavazhat. 
40. g. A választóknak az összeírásnál vagy 

választásnál semminemű fegyverrel megjelenni nem 
szabad. 

41. §. Az összeíró s szavazatszedö küldött-
ségeknek tagjai a törvény ótalma alatt állanak, a raj-
tok elkövetett bármely sérelmek bűnvádi eljárás 
melleit a vétséghez aránylag lesznek megfenyitendők. 

42. §. Mind a választók összeírásánál, mind 
a választásnál a jó rend föntartásának joga s kö-
telessége a kiküldött elnököt illeti, ki szükség ese-
tében e célra fegyveres erővel is rendelkezhetik. 



43. g. A szavazatszedő küldöttség a válasz-
tás folyamáról rendes jegyzőkönyvet vezettetvén, 
azt a választás befejezésével az elnök és j egyző s 
a szavazatszedő küldöttségnek legalább két tagja 
.;> példányban a l á í r j á k , s egy példányt a megvá-
lasztott követnek azonnal kezébez jut tatván, a má-
sik kettőt a levéltárban! fönntartás, illetőleg a ma-
gyar királyi helytartótanácsnak leendő átküldés vé-
gett a községváíasztmánynak beadják. 

44. g. A megválasztott követnek a kezéhez 
juttatott választási j egyzőkönyv , megbízó levél gya-
nánt SZ"lgál. 

45. §. A választás vezérletére kiküldött el-
nök azon kerü le tben , melyben a választásnál elnö-
köl t , követté netn választathat!k. 

4<>. §. A jelen törvény rendeleteinek az ille-
tők általi teljesítésére a helytartótanács fölügyel, s 
az e végett megkívántató ntasitásokat s rendelete-
ket az illető középponti választmányokhoz intézi. 

47. g. Azon választások i ránt , kiknek törvé-
nyessége bármely tekintetből kérdésbe vétetnék, a 
képviselő tábla intézkedeudik. 

48. g. A kebelükbeli azon községeket , mé-
h e k az 5. §. szerént az illető királyi városokkal 
egy választókerületet képezendneb , a város terüle-
tébe/. legközelebb fekvő helységek közöl az érdek-
lett városokkal egyetér tve , az illető megyék jelö-
lendik ki. 

4'..'. g. Az ilyetén vegyes kerületekre eső vá-
lasztóknak összeírására mind a megye i , mind a vá-
rosi középponti választmány két-két tagot nevez, és 
c négy tagból álló küldöt tség mind a városban, 
mind az azzal összekapcsolandó megyei községek-
kon a választók összeírását a jelen törvényben 
megalapított elvek szerént közösen teljesitendi. 

50. g. Azon ese tben , ha a 49. §. szerént 
munkálódó vegyes küldöttségben valamely előforduló 
kérdésnek eldöntésében a szavazatok egyenlők len-
nének, a küldöttségből minden ilyetén előforduló 
e « e s esetre nézve külön teendő sorslittzás ut ján 
egy tag ideiglenesen ki lép, s a fönnforgó kérdést 
a iibbi küldottségi tagok szavazattöbbséggel döntik 
el, az illető kérdésnek eldöntése után azonban mind 
a 4 küldöttségi tag munkálodását ismét együtt foly-
tatandja. 

51. $. A választásra elnököt azon közhatóság-
nak középponti választmánya nevez, melynek kebe-
léiül az ily vegyes kerülethez legtöbb választó já -
rul: a jegyzőt ellenben azon hatóság középponti 
választmánya küldi k i , melyhez a kérdéses vegyes 
kertletbeli" választóknak kisebb száma tar tozik; s 
oly esetben, midőn egy ily vegyes kerületre két 
városi ha tóság es ik . a szavazatszedő küldöttséghez 
mindenik egyegy tagot küld , kik közöl egyik a 
jegvzoi tollat vezeti. 

52. S- A vegyes kerületek alakításához j á ru 
ló megyék és városok között a je len rendszabály 
végrehajtásának érdemében támadható kérdéseket 
az illetőknek meghallgatásával ezen szabály rende-
leteinek értelmében a helytartó-tanács intézi el. 

53. §. Mindegyik országgyűlési követnek az 
orBágos pénztárból 5 p. ft. napidíj s lakbér fejé-
ben évenkint 400 p. forint fizettetik. 

N y i l a t k o z a t . * ) 

D u g o n i c s A n d r á s miiveire oly csekély 
szitumai érkeztek az előfizetők, hogy azok mostani 
s; Ima mellett a kiadást megkezdeni lehetetlen. Ad-

tlig tehát , mig az előfizetők a szoborbizottmány 
intézködései folytán annyira szaporodnak, hogy a 
kiadást veszteség nélkül kezdeni lehet , türelemre 
kéretnek azok , kik eddig előfizetéseikkel a nemes 
célhoz járulni szíveskedtek. 

Kelt Szegeden , 1861. télhó 28-án. 
Sckröck Ferenc, 

a Dugunicaszoburbizuttmány elnöke. 

*) A hazai lapok, szerkesztőségeit e :>rok átvételére 
S z e r k. 

Tárogató. 
— H o r v á t o r s z á g n a k M a g y a r o r s z á g -

h o z v i s s z a k a p c s o l á s á t a z á g r á b i é r t e -
k e z l e t n a g y s z ó t ö b b s é g g e l k i m o n d o t t a . 
S t r o s s m a v e r püspök ünnepélyes macskazenével 
tisztültetett meg. 

— A k ö v e t v á l a s z t á s i k ö z é p p o n t i bi-
zottmány tagjai f. hó 29-én összeülvén, mindenelött 
az 1848-ki V. t. e. 11. szakaszába foglalt esküt 
letették. Azután az összeíró küldöttségeket nevezték 
ki a két választókerületbe. A paláuki és felsővá-
rosi küldöttség üléseit tar t ja a volt felsővárosi ka-
szinúbau, tagjai : K á t a y F e r e n c , K o v á c s F e -
r e n c szeszgyáros és F á i f y F e r e n c ; az alsóvá-
rosi é s rókusi a városházi nagyteremben működik; 
t a g j a i : P á l f y S á n d o r , R a j ' k y M i h á l y és Vö-
d r ö s J á n o s . Az összeíró küldöttségek jövő hó 
17-én kezdik meg működésűket. Az összeírás ta-
vaszelő 2-_ig tart. A tulajdonképi követválasztás 
tavaszelő 5-én tartatik meg. 
f D u g o n i c s s z o b o r - b i z o t t m á n y f. 

/ h ó 28-án tartott értekezletén azon szomorú való-
I ságról győződött meg, hogy a nagy iró müveinek 

kiadására szükséges előfizetők mennyiségének alig 
egy ötöde érkezett be. Az értekezlet ft. S c h r ö c k 
F e r e n c igazgat.) elnöklete alatt elhatározta, hogy 
egyrészről a már jelentkezett előfizetőket u jabbak 
szerzésére kérendi föl, másrészt az egész hazában 
lakó szegedi származású honfiakat fölszólitandja, 
hogy részént előfizetők szerzése, részént pénzgyüj-
tés által a szent célhoz já ru l janak. És Szeged? 
Szeged szó nélkül is megteendi nagy fiaért azt, 
mit az elődök elmulasztottak s mit az utódoknak 
pótolniok kötelességük. 

—- M o l n á r G y ö r g y színtársulata jövő bó 
5-én á segélyre szorult b o n v é d e k g y á m o l i t ú -
s á r a ad j a előadása téljövedelmét. Következő na-
pon 6-ikáu K i s f a l u d y születésnapján dísz-
előadás lesz a színházban. M o l n á r n a k tiszta hon-
fiérzelemrül tanúskodó eljárása viszonzásául a sze-
gedi közönség azou másfélhavi bérlettel felelhetne, 
melyre okvetlenül szüksége ..van, hogy a haza fő-
városában nemzeti színtársulathoz méltón jelenhes-
sék meg. 

— A mult héttői t i s z t ú j í t á s i t á n c v i g a -
I o m bizonyosan az idei legfényesebbek közé tar-
tozik. A színház diszitése dicséretére válik F e -
b é r v á r y n a k . A rendezőség, hogy a vendégek a 
kaszinó kényelmes termeiben estelizhessenek, desz-
kafolyosót építtetett a színháztól a lépcső aljaig, 
mely az éttermekbe vezet. A szép számmal meg-
jelent veudégkoszorn jókedvvel j á r t a kiviradás ki-
viradtig apáink szép táncát. Ki volt a vigalom 
királynője, nem Írjuk ide, a helysziuén niaguuk 
mondottuk meg neki. 

— S z e b e r é n y i L a j o s ág. hitv. lelkész az 
1848-ki XVIII . t. c. 30. szakasza értelmében a pol-
gármesteri hivatalnak bejelentette, hogy tavaszelő 
elején „Iskolai iap" cim alatt folyóiratot inditand meg. 

— K o t u c s J ó z s e f rendügyelö tizedes folyó 
hó 28-án éjjel B i r ó I s t v á n korcsmájában négy 
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l i ó t J ó s e f s t a d t b a n . 

i Mutatvány ily cimii sajtó alatt lévő munkából.) 
Irta 

Kt'iiipi'len Gyö/.ó. 
: - iti.au hajnalpír neiu létezik. A bőrtönmécs részvét-
'.-!!,-< -,il! •••• I- ó. Megnyugvás. Bntii.m kötelességem. Csa-
: . ' Mii,él keserűbb a válás, annál édesebb a vlszontlá-

K.i-ztü és hidegen. Nem iszom sem kávét , sem theit, 
... bo r t . S , p á l i n k á t . Porkolábné asszonyom. Lóitatáshoz 

való e-obör . hossza pad. Szűrposztó egyenruha udvari bo-
i .ndnak való tövéével t.-teiezve. Elvetemült emberek söpre-
déke közt szerencsétlen halamlók. Olcsó Írószerek. A bör-
tönben is marad némi elevenség az ember fiában., A jó 
• [ i.á. si rendelvénye. Várparancsnok látogatása. Éji mécs 
eltávolítása. Az étel nem rósz és nem drága. James rém-

Ehrenstein és Eppensteln. Elitélt katonatisztek. 
! óhajok , rablók , oklevélhauiisitók. Roszabbak a sáncrabok-
, lólákoibis viss/autasitásn. L a t o u r megi'döi. Szeren-
-,-ti.-r. lengyel. Habrich iöbadnagy j ó liirv. Sürgésforgás, 

ou'orozás Öles,) bálóköntös Épületes elmélkedés a világ 
, ii'ra nvomoruságáról. Skót Valur talizmánja. Bajtársakat 

r;t:ik'.)úsol'stadtba Bergamól sáncrab. Csak káplárját ütötte 
«von. Nápolyban van-e már Garibaldi ? Nápoly után rög-

tön következik Jósefstadt. Vendéglős Prágából. Polgári tet-
vyeiok gorombábbak a katonáknál. Szép kilátás. Uj bör-

• •v.;n. L, vin-zki barátom szolgálatkészsége. A sáncrabok 
szeretnek bagtjzni-

Hajnalpi r a jósefstadti börtönben nem látható, 
nem csak azér t , mert minden ablak nyugotra néz, 
hanem azért i s , mert egész Jósefs tadt mélységben 
fekvén, a váron kívül lakók is csak szürkületet s 
mindjár t utána világos napot látnak. 

Egy óra lehetett éjfél u tán , midőn elszundi-
ká l tam: a hajnali három órát már hal lot tam, midőn 
a vár kis toronyórája ütötte. 

Minden oly nyugodt , oly csöndes vol t , csak 
az örök kiáltása hallatszott minden óraverés után. 

A börtönöm közepén lógó mécs, mintha rész-
vétteljesen pislogott volna rám, ki valóban dide-
regtem az éj hidegében. 

E nagyszerű csend, e megható nyugalom lel-
kemre jótékonyait hatott s j ó lélekkel mondhatom, 
mindent megfontolva, mi velem történt s még tör-
ténhet ik , a szó szoros értelmében t e l j e s e n n y u -
g o d t v a l é k . 

Miért is lett volna okom a kétségbeesésre? 
gondolám magamban — személyes szabadságomat 
elvesztettem egyiaöre , az igaz; de lelkismeretem 
t iszta , tetteim nem valának soha alat tomosak és 
roszak , ügyem az igazság és őszinteség iigye, 
melyért szenvednem is tisztelet. 

Ha tettem valamit, mi által az ellenem foga-
natba vett rendszabályra az önkényes kormány em-
berei nézete szerént érdemesnek látszottam, a g y 
az nem volt egyéb , mint a gyűlölt rendszer meg-
támadása szóval és Í rásban, továbbá az ezen rend-
szer szülte hivatalnokok megszégyenítése, midőn 
hatalmukkal visszaéltek. Ezeket nem tariám bűn-
n e k , hanem hazafiúi kötelességnek. 

Más , mi kétségbe ej thetne, családom. Nem 
csak az elválás, hanem különösen a z , hogy elsza-
kasztatván tölök a kenyérszerzö, élelmük felöl nem 
lesz ki gondoskodandik. 

Erészben is megnyugtatott higadtabb gondol-
kodásom. 

tolvtyt fogott cl tizedével s töobnemll lopott jószá-
got födöztek föl s az elfogottakat azonnal a városi 
kapitányi hivatalnak adták át. 

— Idősb F e l l m a y e r A n t a l ur a szegedi 
l e g é n y e g y l e t részére 20 forintot küldött szer-
kesztöségünkhez. 

— Szombaton közkedvességü M o l n á r n é n k 
jutalmára egy kis dalmüvet adnak efü művészeink. 
Az „Eljegyzés lámpafénynél" Pesten is nagy tet-
szésben reszeslilt s M o l n á r dalárdája kezeskedik 
ró la , hogy nekünk is sok élvezetet nyuj tand. A 
színházat egyébiránt nem a da lmű, hanem a M o l -
n á r n é iránt az egész közönségben nyilának) tetszés 
és becsiilés töltendi meg. 

— Figyelmeztetjük olvasóinkat a jövő hétfőn 
tar tandó jótékonycélú táncvigalomra, mely (nem 
mint lapunk 5- ik számában tollhibáhól állt a b e l -
v é t , hanem) az á g o s t a i hitvallású egyház j avá ra 
rendeztetik. Maga a testvéregybáz fölsegéíése elég 
ok a r r a , hogy zsúfolt legyen a terem: ezenkívül 
értékes és irodalmi ugy mint művészeti becsli nye-
remények is emelik u vigalom érdekét. 

— C s o n g r á d m e g y é n e k f. h«'> 26-áu tar-
tott bizottmanyi ülésében a f. bó 10-ki királyi le-
iratra fölirat szerkesztése szavaztatott ; a követ-
választásokra a központi bizottmány kineveztetett 
és az országgyűlésnek az 1848-ki törvényektől el-
térő módon történt egy behívása ellen j e g y z ő -
k ö n y v i ó v á s szavaztatott. 

— F ö l d v á r y S á n d o r sz.-Tamás és a ró-
mai sáncok bátor megvivója a mnlt napok alatt 
városunkban mulatott , hogy fiát, ki a helybeli ta-
nodákban élvezi a tudományokat , meglátogassa. 
Egyúttal megkérte az alkotmányos tanácsot , hogy 
azon 100 hold földet, melyet Szegeti túrosa 1849-
ben neki ajándékozott s melyet liires B o n y h a -
d i n k egy tollvonással ismét elvett , neki vissza-
ad ja . 

— S z ö r e g e n egy kaputos ember a magya-
rok ellen buj togat ja a rácokat s azzal fenyegeti 
őke t , hogy ma jd csak szabadlábra vergődjenek a 
magya rok , őket egy szálig kiir tandják. Hátország-
ról is mesél nekik sok bolondot s a szerencsétle-
nek közöl egyik-másik csakugyan hisz szavának. 
Ugyhiszszük szerb testvéreink meggyőződhettek 
ró la , hogy mi teljesen megosztjuk joga inkat és ki-
váltságainkat velük, de többet , mint magánknak 
van , nem adhatunk nekik. Arról is megemlékez-
hetnek, hogy a magyar mindig megtartotta s ez-
után is megtar taudja , amit ígé r , mig azok, kiknek 
ők liivének, midőn a testvérgyilkolásért mézes sza-
vakkal jutalmat hirdetőnek, a legoesmányabbui rá-
szedték őket. Ha a szöregi kaputos ember folytatni 
találná haj togatásai t , nevével is szoigáiandunk a 
közmegvetésnek. 

— Tegnapelőtt f. bó 29-én a közgyűlés által 
kijelölt középponti bizottmány elsü ülése által meg-
kezdő működését az országgyűlési követek válasz-
tása i ránt , miről a közönség hivatalos hirdetések 
ál tal , valamint a szószékekről az egyházakban ér-
tesíttetni fog. 

— T ö r ö k - S z e n t - M i k l ó s o n a kaszinó-
egylet , S z o l n o k o n a gazdasági és versenyegylet 
közcélú táncvigalmat rendez a T.-Sz.-Miklóson lé-
tesítendő k e r t é s z e t i e g y l e t j a v á r a , melynek e 
két vigalom jövedelme első alaptökéjét fogja ké-
pezni. Az emiitett célból a város határában a min-
takert részére alkalmas telket is kiszemeltek már. 

(S.) 
— A b a u j m e g y é n e k zsidó hivatalnoka is 

van , egy alorvos. 

Először nem hittem és nem hihettem, hogy e 
szigorú és nem érdemelt rendszabály néhány hó-
napnál tovább tar tson; ennyire pedig követeléseim 
beszedése után lesz miből élnie családomnak; má-
sodszor ha tovább kellett volna is tartózkodnom 
ama helyen, van nőmnek a ty ja s fiamnak nagy-
atyja . vannak rokonim és jólelkű bará ta im, kik 
nem feledentlik el a rokouság, emberiség és barát-
ság legszentebb köte lességét , mely parancsolja, 
hogy Ínségben levő felebarátjokon s csaladján te-
hetségük szerént segítsenek. 

Az elválást illetőleg, azon igen bölcs gondo-
latra j u t é k , hogy minél keserűbb volt a válóperc, 
annál édesebb lesz a viszontlátás első örömteljes 
pillanata. 

Itt megnyugtató goudolatok közt elértem a 
reggeli hét órát , melyet , midőn a toronyóra elütötte, 
kulcszörgések és ajtónyitogaíások után a kulcsár 
és egy fegyveres katona által kísért sáncrab lépett 
szobámba. 

— Hogyan méltóztatott nyugodni? — kérdő 
a kulcsár nagy udvariasan. 

— Nagyon roszul és nagyon hidegen — fe-
leltem én. 

—• Mit tetszik reggelizni? 
—• Cukros tejet bará tom, mert kávét nem 

iszom. 
A j ó ember csaknem hanyat t vágta magát 

bámul tában, hogy van ember , ki sem bor t , sem 
pál inkát , sem kávét , hanem gyermeknek való te-
je t iszik reggelire. 

Én fölvilágositottam, bogy betegségem nem 
engedi élveznem ama szerénte nagyon j ó i talokat. 



T i z p e r c m ú l v a e l é g j ó t e j e t k ü l d ö t t a p o r -
k o l á b n é , k i t ő l , m i n t m o n d á k , e z e n t ú l a z é l e l m e t 
i s k a p o m . 

A t e j l e h e t e t t e g y m e s s z e l y s á r á t t e k i n t v e — 
2 n j k r — f ö l s é g e s j ó v o l t . 

M í g é n a z á g y b a n e g é s z k é n y e l e m m e l t e j e -
m e t s z ö r p ö l g e t t e m s k é t n e m n a g y o n Í z l e t e s s z a r -
v a s t f a l t a m b c h o z z á , a s á n c r a b a l e g s z ü k s é g e s e b -
b e k e l r e n d e z é s é v e l f o g l a l k o z o t t . 

E g y o l y a n f é l e c s ö b ö r b e n , m i n ő v e l k ü r U l b e l ö l 
n á l u n k a l o v a k a t i t a t j á k , k r i s t á l y t i s z t a p a t a k v i z e t 
h o z o t t , m o s d ó t á l a t , t t v e g e t , p o h a r a t s e g y é b a p r ó -
s á g o k a t , m e l y e k n e k m e g v á s á r l á s á t a föknlesárra 
b í z t a m , a s z o b a h á t u l j á b a n á l l ó h o s s z ú p a d r a t e t t e . 

A s ö p r é s t é s á g y a z á s t m a j d a k k o r v é g e z t e t i 
- m o n d a a k n l c s á r — b a 9 - t ő l 1 0 - i g a z u d v a r o n 

e n g e d é l y e z e t t s é t á m a t t e s z e m . 
R e g g e l i z é s k ö z b e n a s z o b á b a n s ü r g ő f o r g ó 

s á n c r a b o t j o b b a u s z e m ü g y r e v e t t e m . 
Ö l t ö z e t e e g é s z e n f e h é r s z í i r p o s z t ó b ó l k é s z ü l t 

n a d r á g é s u g y a n a z o n s z ö v e t b ő l v a r t n j j a s ; f i i v e g e 
s z i n t é n f e h é r s z ü r p o s z t ó b ó l k é s z ü l t s n e m k e v e s e t ' 
h a s o n l í t a z o n s i p k á h o z , m e l y e k e t r é g i k é p e k e n a z : 

u d v a r i b o l o n d o k f e j é n l á t u n k . 
S á n c r a t ö b b n y i r e e s a k a z e m b e r i s é g l e g u n d o - ! 

k a b b , l e g s z e m e t e b b r é s z é t í t é l i k . R a b l á s , g y n j t o - ! 
g á l á s , e r ő s z a k t é t e l , h a m i s b a n k j e g y e k k é s z í t é s e , 
n a g y o b b s z e r ü c s a l á s o k , t ö b b s z ö r i s z ö k é s s h a s o n l ó k 
v i s z i k s á n c r a a k a t o n á t . 

L á b u k o n b ü n t e t é s ü k s ú l y á h o z k é p e s t 3 — 4 
f o n t o s v a s a t h o r d a n a k s m i n d e n f é l e s z o l g á l a t t é t e l r e 
k ö t e l e s e k . 

V a n e g y - k e t t ő k ö z ö t t ü k , k i k e t h i r t e l e n h a r a g , 
r ö g t ö n f ö l l o b b a n á s , k o r l á t o z h a t l a n b o s z u v a g y a 
k a t o n a s á g t ó l m e n e k ü l é s v á g y a e g y p e r c r e e l r a g a -
d o t t , s e n n e k n y ö g i k k ö v e t k e z m é n y e i t : d e e z e k 
n a g y o n c s e k é l y s z á m m a l k é p v i s e l v é k . 

V é g r e m a g a m i s f ö l k á s z o l ó d t a m 3 a z i r g a l -
m a t l a n h i d e g d a c á r a , m i k é n t a z o r v o s r e n d ö l t e , 
t e t ő t ő l t a l p i g m e g m o s d o t t a m s f e l ö l t ö z t e m . 

T i z ó r a t á j b a n a m e g r e n d ü l t Í r ó s z e r e k e t e l -
h o z t a a p o r k o l á b . 

A s z á m l á b ó l k i v e t t e m . b o g y l e g a l á b b p é n z 
d o l g á b a n , i l l e t ő l e g o l c s ó s á g r a n é z v e m é g o t t b o l d o g 
v i l á g b a n é l n e k a z e m b e r e k . 

A n n y i Í r ó s z e r é r t , m i o d a h a z a b i z o n y o s a n h a t 
f r t b a k e r ü l t v o l n a , o t t k é t é s f é l f r t o t f i z e t t e m . 

H o z z á f o g t a m a z o n n a l e n a p l ó h o z , m e l y c í m é -
n é l f o g v a s i r a l m a s n a k l á t s z i k , d e a z o l v a s ó é s z r e -
v e e n d i , h o g y a j ó s o f s t a d t i b ö r t ö n b e n i s m a r a d t m é g 
n é m i e l e v e n s é g l e l k e m b e n . A n n y i m i n d e n e s e t r e , 
b o g y a b ú b á u a t t ó l é s k é t s é g b e e s é s t ő l m e g m e n e k ü l t e m . 

M i k o r s z í v b a j o m e l l e n i p o r a i m a t , m e l y e k e t a 
j ó H e r z b á c s i r e n d e l v é n y é r e ú j r a k é s z í t t e t t e m , b e -
v e v é m , n a g y m e g ü t k ö z é s e m r e é s z r e v e s z e m , h o g v a 
s z o b a , m e l y b e n v a g y o k , a n n y i r a n y i r k o s , m i s z e r é n t 
a p o r o k a p a p í r o n á t n e d v e s i i l t e k . 

M e g ü t k ö z t e m r a j t a , m o n d o m , m e r t m i n d e n 
n y n g o d t s á g o m m e l l e t t i s e g é s z s é g e m e t s z e r e t e m s 
r o m l á s n a k i n d u l t é l t e m e t , l e g a l á b b a m e d d i g l e h e t -
s é g e s , n y ú j t a n i s z á n d é k o z o m . 

( F o l y t kiiv.) 

' e S J e s . 

— F . h ó 1 3 - á n é r k e z e t t T U r r t á b o r n o k K a p -
r e r á b a . M i d ő n a m a r s a l i e z e r b ő s m a r a d v á n y a 
á l t a l k ü l d ö t t g y é m á n t o s c s i l l a g o t , l e l k e s s z a v a k k í -
s é r e t é b e n G a r i b a l d i n a k á t a d t a , e z k ö n y e k i g 
m e g i n d u l v a f e l e l t a m a g y a r h ő s n e k : „ S o h a a j á n -
d é k s z i v e m e t u g y m e g n e m i n d i t á , m i n t e z , m e l y e t ö n 
á l t a l e g y k o r i b a j - é s f e g y v e r t á r s a i m k ü l d e n e k . M o n d -
j a m e g ö n n e k i e k k ö s z ö n e t e m m e l l e t t , h o g v e l f o -
g a d o m , é s s z á m i t o k r á j o k m i n d n y á j o k r a , m i d ő n 
M a g y a r h o n b a m e g y e k , m e l y e t e g y ü t t f o g u n k f e l -
s z a b a d í t a n i T i t r r t á b o r n o k k a l , a s z e r i n t a m i n t 
m e g e s k ü v é m a z o n d e r é k m a g y a r o k n a k , k i k a z o l a s z 
f ü g g e t l e n s é g h a r c á b a n e l e s t e k . 

— A v o l t n á p o l y i k i r á l y ü g y e u g y a n c s a k f u r -
c s a l á b o n á l l a m e s s i n a i v á r b a n i s , m i u t á n a 
v á r p a r a n c s n o k a a p i e m o n t i a k b o z f o l y a m o d o t t , h o g y 
l á s s á k e l é l e l e m m e l . A d o l o g u g y á l l , b o g y a b o u r -
b o n i v á r é s p i e m o n t i v á r o s p a r a n c s n o k k ö z t e g y e z -
m é n y á l l f o n , m e l y n é l f o g v a a k a s t é l y ő r s é g e n a -
p o n k i n t e l l á t h a t j a m a g á t e l e s é g g e l , s e z é r t k ö t e -
l e s a v á r o s t n e m l ö v e t n i . E g y b o u r b o n t i s z t s z o k o t t 
m i n d e n r e g g e l l e j ö n n i a v á r o s b a b e v á s á r l á s v é g e t t , 
— a z o n b a n t ö r t é n t o l y a n e s e t t i s , h o g y a t i s z t k é n y -
t e l e n v o l t n é h á n y t e h e r h o r d ó n a k j ó b o r r a v a l ó t a d -
n i a z é l e l e m f ö l v i t e l e é r t , m e r t k a t o n á i m i n d é ü l -
1 a n t a k . l u n e n s z á r m a z o t t a z t á n a z a f u r c s a a j á n -
l a t . B i z o n y n e m é r I I . F e r e n c k i r á l y s á g a m á r 
e g y r o n g y o s f a l u t . 

ü l o l a s s n n l i . 
— T á p é i s z e g e d i a t y a f i á v a l a p i a c o n t a l á l -

k o z i k , m e g á l l í t j a s m e g s z ó l í t j a . 

T á p é i : U g y a n m o n d j a í n é g u r a m b á t y á m , 

m i c s o d a n j s á g o t j á r a s s u n k a f a l u n a k , e d d i g a s a 

s o s t k e l l e t t h o z a t n u n k , d e m o s t n i n c s m á r s a s o s 

ú j s á g , m o n d j a m e g h á t , m e l y i k l e s z a l e g j o b b . 

S z ö g c d i : H o r d a s s á k a „ P e s t i H i r n ö k a ö t , a 

s a s u g y a n n ' n c s e n r a j t a , d e r o s z a b b , m i n t b a r a j t a 

v o l n a . 

S z í n h á z . 

— Télhó 26-án V a s v á r i K o v á c s j u t a l m á u l : „ E g y 
k i rá lyné" , T ó t h K á l m á n pá lvanver t e s drámája . A fő-
szereptő l : : B e ö d y (II. I s tván ) , k g v ö d (Iván b á n ) . M o l -
n á r (Bors) kitüDÖleg m ű k ö d t e k ; különösen M o l n á r meg-
lepő hűségge l személyesíti) a n y e r s , de haza já t imádó töis 
p á n t . A címszerepei S z é p n é adá . kinek mind a lakja , 
m i n d érzelemtel jes j á t é k a tökéletesen megfelel : a sze rep j e l 
l e m é n e k , s h i v e n , r észvé tge i j esz tö leg ál l i tá elénk a szen-
v e d ő , sz ivvonzahna ellen küzdő királynét , A ju ta lmazot t ez 
estén i s , mint e g y é b k o r , helyesen "tölté bc h e l y é t . de :> 
j á m b o r , tedd i d e , t edd oda ö r e g nádor szerepe n e m igen 
a ra tha to t t t apsokat . A közönség — mely mel lékesen mondva 
n a g y o b b számmal is lehetett volna — lelkesült hangu la tban 
vol t s a hazafias m o n d a t u k a t , mik e da rabnak l egnagyobb 
é r d e m e , tübbizben zajosan megtapsolák és él jenzék. 

— Télhó 27-én „ A zsidó", S z i g l i g e t i l eg tömöt t ebb 
— t án kissé nagyon is tömöt t — s épen ezért l egnehezebb 
sz ínmüveinek e g y i k e , mely mindazonál ta l d icsére tes össze-
vágóságga l ada to t t . 

— Té lhó 29-én „Házassági három parancs" , v íg já ték 
3 fölvonásban S z i g l i g e t i t ő l . Kerek e l ő a d á s , melyben is-
mét M o l n á r n é kedves éneke nvu j to t t a a föélvezete t . — 
S z é p n é . S z ö l l ő s i R ó z s a , M o l n á r és E g y i id k i tűnően 
j á t sz tak . Z ö l d i n é a veszedelmes n a g y n é u e , n a g y o n mula t -
ságosan csinálta a sok zavart . S z é p n e k , éneké t i l letőleg 
i smé te l jük , mii már o lv sokszor mondo t tunk róla. Közönség 
ismét nagyon kevés . 

V t z A l l A s . 

T I S Z A S Z E G E D N É L télhó 30-án 13- 10" 0 " 

Felelős sze rkesz tő : K z m p e l e n G y ö z f t . 

" C T a K J C i J E T D J L H I I t m T Ö I £ . 

3> S z e g e i ! . té lhó 30-án. A z ü t é s é bécsi gabnavásá r 1 
ismét nagyon kor lá tol t v a l a ; körülbelül 20,000 mérő kel t el, ! 
a nehéz fa jok e lőbbi á r u k a t meg ta r to t t ák . d e a h ibásak v a g y , 
sú lyban cseké lyebbek 15—20 krra l o lcsóbbak le t tek . 

Dacá ra ennek ná lunk erősen ta r to t ta m a g á t a ke lendő- j 
s- g és t ö b b részlet az e lőbbi á ron kel t el. 

Ugy lá t sz ik a g a b n a n e m e k á rának eme lkedése és csök- : 
k e n é s e nem csupán a pénzke le t m i n ő s é g é t ő l , hanem a kii!- 1 

földi megbízások tó l is f ü g g . 
A t e n g e r i ü z l e t fo ly tonosan é lénk valamint t ény le -

ge s á r u r a u g y szerződéses szál l í tásokra n é z v e is. Mindennap 
indulnak tenger i szá l l i tmanyok s tavaszi szál l í tásra is 5 f r to t 
adnak köb leé r t . 

A h e t i v á s á r o k r a rendkívü l i menny i sége t hoznak ten-
ger ihői s még i s gyo r san vásáro l ják a kész vevők 4 fr t 70— 
60 k r j á y a l köblé t . 

Üzleti t e r m é n y á r a k : T i sz tabuza köb le 8 fr t 20— 80 kr . 
rozs 6 f r t 8 0 — 9 0 k r . szemes tenger i 4 frt 4 0 — 7 0 kr. 

Szegedi piaci á r a k : Borso 2 itce 2 8 kr . Lencse 32 kr. 
Paszu ly 12 kr. Köles m é r ő j e 2 frt 20 kr. B u r g o n y a 1 l't 10 kr . 
Marhahús fon t j a 1 : kr . J u h h ú s 16 kr . Se r t éshús 20 kr . Szalonna 
m á z s á j a 2 8 Irt - kr . Zsir i teéje 44 kr . Lángl isz t mázsá j a 14 
frt ' kr . Zsemlyel isz t ui. 9 frt 80 kr . Kenyér l i sz t i teéje 6 kr. 
Kukor ica l i sz t I teéje 3 kr. Á r p a d a r a 2 i tce 16 kr . Kö le skása 
i t eé je 9 kr. R izskása f o n t j a 2 4 kr . Fao l a j fon t j a 80 kr. 
R e p c e o l a j 4 0 kr . Lenmago la j 4 8 k r . F a g g y ú mázsá ja 4 2 f r t 50 
kr . F a g g y ú g y e r t y a öntö t t f on t j a 44 kr , már to t t 40 kr. Szappan 
f o n t j a 2 8 kr." Korösfa öle 10 lt 16 kr. T ö l g y f a 11 f r t 60 kr. 
L á g y f a 8 l't 50 kr. Kőszén v é k á j a 80 kr . Széna m. u j 2 f r t 80 
kr. Sza lma m. 2 fr t 50 kr. K e n d e r in. 40 f r t — kr . 

Vidéki terményárak. 

Alsóauszt r ia i m é r ő S 3 = ¿ • g 

osztr . pénzben 
S 3 - g •< N 

osztr . pénzben 
f t k . f t k. ft k. f t ~ k . ft k. ft k. 

A r a d . . . . 5 4 _ _ 2 94 1 ¡58 1 75 F 5 4 
Ba ja . . . . 4 - 2 86 2 60 1 .60 1 22 -2 40 
Becskerek (Nagy) 4 40 3 — — — 1(80 1 50 2 20 
Gyu la . . . . 4 40 3 88 — — 1 ¡78 1 68 2 10 
Győr . . . . 4 60 3 — 2 80 2 60 1 60 2 ' 7 5 
M o s o n y . . . . 4 20 3 60 — — 2 ' — 2 — 1 801 

Sziszek . . . . 5 25 — — 2 99 2 36 t 90 3 30 
P e r j á m o s . . . 4 - — — - — 1 50 1 30 2 -
S z a b a d k a . . . 4 20 3 40 3 10 1:60 1 30 1 ¡20 
T e m e s v á r . . . 5 5 4 15 3 3 5 — : — 1 75 2 >35 

i Ú jv idék . . . 4 ; 2 8 3 7 — — 1Í48 1 75 2 40 
U j b e c s e . . . . 5 - — — — — 1 68 1 50 2 — 
N a g y - S z . - M i klós 4 25 3 50 1 80 — — 1 50 2 40 

Közlekedés. 
I u I I L L I Ó Ü O ÍV a viisnita l ton . 

Szegedről P e s t r e 1 ó ra 10 perkor d. u.. 2 óra 50 pe rckor éjjel . 
— T e m e s v á r r a I ó. 40 p. d é l u t á n , 10 ó ra 15 p. este. 

Temesvárról S z e g e i b e 6 ó. 55 p . r e g g e l . 11 ó. 2 5 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor r e g g e l , 9 óra 20 p. este. 

É r l z o a i ó s o l z zx v - n H i t t a l v o n . 
Szegedről Temesvárra 6 ö. 35 p. e s t e , I ó. 41 p. éjjel. 
T e m e s v á r r ó l , Szegedrő l Pestre 8 ó. 23 p. regge l , 8 ó. 27 p. e. 

Bécsi pénzárfoiyam télhó 29-én. 
5 % ansztr . é r t ékb . 
5 % nemzeti kölcsön 
5 % métal l iques . . 
4 % V, méta l l iques 
5 % magy . földt. köt . 
1839-i á l lampapírok 
1854-i 
1860-i „ 4" 0-e! 
Coméi „ 
Hite lsors jegy . . 
4 % dt tnagözh. sorsj . 
Budai 40 f i tos 
H g Esz te rh . 40 „ 
H g Saim 40 „ 
U g P á l f f y 40 „ 
H g Clary 40 „ 
Gr.St .Genois 40 „ 
HgWind i sch .20 „ 
Gr. Wali ls te iu 20 f tos 
Gr . Keglev ich l a „ 
Nemzet i -bankrészv. 
Hitelintéz. 200 f. o. é. 
AL-ausztr. ese.-bank 

62 30 
74-30 
6 3 90 
5 3 25 
64 75 

100 50 
82 50 
82 40 

721 — 
158 90 
595 -

Észak i vasút . . 
Ál lamvasút . . . 
N y u g . vasút . . . 
Pardub i t z i . . . 
Tiszai „ . . . 
Déli „ . . . 
Dunagözbajózáa 
L loyd ré szvények . 
Pest i lánchíd . . 
Amstc rd . 860 hol!, t. 
A t tgsburg 100 f. d. é. 
F r a n k f u r t 100 f . d . é . 
H a m b u r g 100 m. b. 
London 10 ft s t . . 
Pár i s UK) f rank . . 
Cs. koronás . . . 
Cs. a r any . . . . 
Napoleon . . . . 
Souve ramd 'o r . . 
F r i d r i c h s d ' o r . . . 
Angol sovt-reigns 
Orosz császári . . 
Ezüs t 

2082 -
288:-
189 

130.75: 
115:25 j 
100 ! 50: 
152 50, 

60 ¡501 
2< 50 ' 

7 23 
12 23 
21 15 
10 10: 
15 40; 

IMI l - I R l l K V S I Ü K H a . 

Hirdetmény. 
Sz. kir . Szeged vá ros ha tósága 

részéről közhí rü l t é t e t i k , h o g y f . 
f e b r u á r h ó 4 -é t i d é l u t á n i 3 

ó r a k o r a tápéi kapuház há tu l j a mel-
letti E t e l k a - ingyenes i csőszháznál 
összerakva lévő e g y kazal s e g y 
bogy la luce rna e l adása i ránt a hely-
színén nyilt á rverés f o g ta r ta tn i . 

I l le tők 1 0 % bánatpénzzel leendő 
meg je l en és iránt é r tes í t te tnek. 

S z e g e d , 1861. évi j a n u á r 26-án. 
A városi hatóság által. 

• 17—4) 
Lakbérbeadás. 

A S z é c h e n y i - t é r felsőrészén 
he lyeze t t P í a n n Józse f házában egy 
emeleti l aká s , mely 6 s z o b a , ké t 
k o n y h a , istálló s e g y é b hozzá s zük -
séges helyiségek - t ovábbá ugyanazon 
házban e g y ."> s z o b a , k o n y h a s 
egyebekbő l álló lakás bé rbeadandó , s 
májas elsője/öl ingva haszná la tba 
vehe tő . — Értekezhetn i i r á n t u k a 
ház tu la jdonossa l . 

222. sz. (26—i; 
Árverési hirdetmény. 
Alulírot t mint tö rvényszék i ki-

kü ldö t t részéről ezennel közh í r r é té-
tet ik , miszerént helybel i lakos A g á -
czi Fe rd inánd u r részére, sz inte hely-
beli l akos Bokor György tő l e lőbbinek 
2 8 0 fr t t ő k e és j á ru léka ibó l ál ló kö-
vetelésének kie légí tése vége t t a sze-
gedi cs. kir. megye i Tö rvényszék 
1860. évi 7787. a. ke l t végzése 
folytán lezálogolt és fölbecsült 40 
a k ó ve res és sil ler b o r a i , vasabron-
csos ho rdó i é s s u t u j a , u g y 2 darab 
hízot t se r tése ugyanazon es. kir. me-
gye tö r vényszék 1860. évi december 
hó 18-án 9638. sz. a. ke l t végzésében, 
végrehaj tás i u t j án eladatni rendeltet-
v é n , ezen á rverésnek a helyszínén 
Szt - h á r o m s á g - u t c ában marasztal t 
B o k o r G y ö r g y lakásán , készfizetés 
mellet t leendő meg ta r t á sá ra a f . év i 
f e b r u á r h ó 9 - k e . s s z ü k s é g esetén 
f e b r u á r 2 3 - i k nap jának mindenkor 
délelőt t i 10 ó r á j a , azzal tiizetik ki , 
h o g y ha első határnapon a lefoglal t 
t á r g y a k becsáron fölül, v a g y legalább 
becsárér t el nem a d a t h a t n á n a k , a 

tétet ik 
he lyeze t t legutóbb a cs. kir . szolp 

hivat-i 1 által használ t Zseravitz 
féie h á z . a hozzá ta r tozó helyisé-

Kerestetik 
e g y becsüle tes s zámadó itcés korcsmáros k e v é s csa láddal P f a n n József i 

(¿3—2) lakó házához . 

második határnapon ezen alul is e l íS 
adatni fognak . 

Szegeden r j a n u á r hó 24-én 1861. J 
Paraivz Iván, i 

k ö z j e g y z ő , mint bir. biztos, j 

Árverési 

hirdetmény. 
Hirdetes. A szegedi megye i Törvényszék 

. . . ., , , , - . > • .1 fölperes fo lyamodása folytán, a f i a j ó s 
Mélynél fogva ezenn el közh í r re ; i ^ ^ bírói lag lezálogolt s 2638 

>t.k, miszerént a ka lvana-u tcaban ; f r t r a j j e c s ü i t a t d e k k ö n y v i 8 3 . s z a k . 

4238. sz. a. f ekvő 304 n é g y s z ö g öl 
ház és t e l e k n e k , 250 fr t tőke , annak 

. . . .. . . . . . . in. évi november 2S-kától j á ró 6 ~ 
g e k k e l e g y ü t t , egészben vagy t ö b b ; k . i m a l j a s m e g i t é l t 41 f r t kö l t ségek 

k o r ú i m é - ; e r e j e i g je len törvényszék i rodájában 
í ° v ° i (megyeház , földszint) leendő negyed-

ízben! árverésére határ időül Í S f í i . 

ízben 
n y é k h e z képes t több 

ájus hó 1-sö napjától fogva 
bé rbeadandó . A ki tehá t eziránt bö-

ebb tudomás t kivan s ze rezn i , alul-
í rot ta l ér tekezhet ik . 

S z e g e d , 1861. j a n u á r 23-án. 

F o d o r I s t v á n , 
19—3) v a g y o n g o n d n o k . 

(22-2) 
Földeiadás. 

A gyevi -u t mellet t az úgyneve-
zett k é t é r k ö z i hegyben 10 hold 
feke te föld egytes tben ö rök áron el-

" k —• Bővebb értesí tést szerezhetni 
a tu la jdonos W i n k o v i t s Józse fné l , a 
tükör-u tcában. 

évi február hó fí-ik napjának 
délelőtti V órája annnak kijelen-
téséve l , mi kép ez árverésen a lefoj 
lalt ingat lanok becsér téken alól 
el fognak ada tn i , köve tkező föltéte-
lek alat t tűzetik k i , az árverezni 
¡szándékozók 10 % bánatpénz letenni 
a vevő ped ig a vételár felét az ár-
verés érvényességétől számítva e g y 
hónap ala t t a bánatpénz be tudásáva l , 
másik felét az első fizetéstől számít-
va ké t hónapok ala t t 6 % kamatok-
k a l , le f ize tn i , illetőleg a vételár t a 
jelzálogos hitelezők kielégítésére birói 
u ta lványozás szerint fordí tani köte les 
leend. Az át íratási kö l t ségek a vevőt 

a vé te láron k ivü l terhelendik. A z 
árverési föltételek a törvényszék iro-
dá jában megtekin the tők . 

S z e g e d , 1861. évi j a n u á r 8-án. 

2 7 / . sz. f ( 2 6 - 1 ) 

Árverési 

megyei Törvényszék 
•észéről közhí r ré tétet ik, hogy "Gom-

bos J á n o s kére lme to l , ' t án , Gombos 
J ó z s e f , 74. szak. 92. sz. a. 24 négy-

ül 5 frtra becsült makkoshaz i 
földe, 16. 17. szak. 561. sz. a. 2 b. 
100 frtra beesül t , 'ugy 32. szakasz 
1104. sz. a . 1 7 " ' / . . . hold, a r a j t a l é v ö 
épüle tekkel együ t t 1604 frt 5 kr r a 
becsült kaszá l lófö ldek , ezen megyei 
Törvényszék 8855. sz. a. határozatá-
val ki tűzöt t első árverezési határnap 
186! . évi j a n u á r 19-én el netn kel-
vén , e ladásuk tekinte téből a fönt-
ér in te t t határznttul ki tűzöt t második 
árverezés l S f i l . é v i f e b r u á r 2 3 - k a 
délelőtt i 10 órakor a Törvényszék 
•piilet i rodá jában , a már megállapítot t 

fö l té te lek mellett m e g f o g tar tatni . 
S z e g e d , 186L évi j a n u á r 20-áa. 

A megye i Törvényszék . 

Melléklet: Felvilágosítás a tiszaszabályozásról. 
Nyomato t t a kiadó tu la jdonos l i i i rger Zs igmond könyvnyomdá jában . 



10-ik s/mis. Vasárnap. télutó {február} 3-án 1801. Harmadik évfolyam. 
M e g j e l e n t i : 

Melléklet a •Szegedi Híradó" ö-ik számához. 

Felvi lágosí tás a tiszaszabályozásról. 

A „Szegedi Hiradó"nak télhó 20-ki lapja szerónt Szeged városa tanácsülé-
sében Miiller Pál tiszteletbeli főmérnök odanyilatkozott, miszerént a tiszaszabályozási 
miitételeknek köszönhető, hogy Szegednek kikötőhelye nincsen, hogy a város alatti 
partrészek ingóvánvokká váltak, megemlékezett azon a míitan minden szabályát meg-
alázó s meggyalázó, a városnak tömérdek pénzébe került sikeretlen kísérletről is, 
mely a várral átelleni partlevágással elkövetett. 

Jöjjünk tisztába a dologgal. 
1846-ban az akkori velencei es. kir. építészeti főigazgató, ki az 1848-ki 

olasz események után szárd földre menekülvén, ott" szakismeretei következtében köz-
lekedés és kereskedelmi miniszter is lön. — Paleocapa Péter az alföldre meghivatván, 
hogy az akkor keletkezett tiszaszabályozásról véleményt adjon. annak olasz nyelven 
megjelent s magyarra fordított véleménye 116. lapján Szegfű körüli vizszabályozásról 
az mondatik : „hogy a legfőbb cél itt a Maros összefolyásának lejebb, Szeged vá-
rosán alul vitele. A folyó magán a városon keresztül menő darabjának rendellenes 
szükvolta megkívánná e változást a mostani körülmények közt is (1846-ban). De 
midőn majd a Tiszának töltések közé foglalása után be lesznek zárva azon tág völgy-
terek, melyekben az most kiterjeszkedik, lassítván folyását; midőn végre « lesznek 
hajtva Dobtól lefelé ama kevés de nevezetes átvágások, melyeket a jó szabályozás 
teljességéi-!' szükségesnek tartok ; midőn végre a rendezés ugyan azon elvek szerént 
ki lesz terjesztve a Marosra, Körösre, Bodrogra : lchetleii, hogy vizáradáskor ez a 
folyót tetemesen feljebb ne torlaszsza e helyen, bol a medefízelvényt nem lehet bö-
vitni a város és a hozzátartozó részek rongálása nélkül, s liol a folyó ágya már 
oly me'lylyé lett, hogy e részről semmi reménység nem lehet a vizszin lejebb szál-
lítására. Emiatt tehát a várost a kiöntések még ott is, hol most nincsenek, a rom-
lást okozó habverések és szaggatások pedig mindenütt nagy veszélylyel fenyegetnék, 
ha csak valamely módon mérsékelve nem lennének." 117. lapon továbbá folytatódik: 
„midőn a Tisza felülről lefelé egészen a Maros torkalatáig mind jobb- mind balfelöl 
töltések közé lesz foglalva, s a Marosnak jobbfelöli töltésezése is bevégezve, kevés 
könnyebbülést fog találni a városon belül lévő a balpart egy csupán rövid darabjának 
kiöntésében annyival is inkább, mert ezen kiöntés kénytelen lesz a szüreghi uttöltés 
korlátozott nyilasain takarodni el, s nem valamely mély medren folyni le, hanem egy 
már jóformán feliszapolt földön elterjeszkedni, mely mindinkább feliszapolódván, utol-
jára hasztalanná fogja tenni ezen kifolyást a kitűzött célra nézve s egyszersmind ellen-
kezővé a vizek gyökeres rendszeriisitésével. Ide járul az is, bogy az </' // (vedres-
házi: átvágás segíthet ugyan Szeged városának teljes bátorságba tételére, lia egybe 
lesz csatolva a marosíorkolatnak javaslott változtatásával, minthogy akkor közvetlenebb 
hatása lesz a két egyesült folyó lefutásának könnyítésére : de csupán egyedül. elégtelen 
lesz, s mondhatnám, szinte haszontalan." Végül megemlittetik : „Szeged városa azon 
félelemből szegül ellene a marostorkolat megváltoztatása szándékának, bogy veszteni 
fogna azon átmeneti kereskedésből, mely e folyón és a Tiszán a Bánság s az ország-
nak e két folyót környező más részei közt van szokásban. Azonban e félelem teljesen 
helytelennek látszik, ba. mint kell is. a város közérdekeit, nem pedig a város egyik 

H i r d e t e s e k : 
íbos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 njkr 
'.érinél 6 njkr., többszörinél 5 njkr. 

minden egyes beigtstisért 30 ujkr. 
t é r b e n s hároinbaeábos petitsor igts-
dlja 20 njkr. 

rtési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
n d könyvkereskedéséhez eimezendök-

adott cselédek gondjára bizva, 
lésben részesülnek, melyet oly 
inöt a kórltáz betegei után a né-
yárha tnánk és követelhetnénk; 
ibályai t i l t ják , hogy ama bete-
1 ápol tassanak, bizonynyal azt 
hogy a nénék az ápolás fölött 
;sel őrködjenek s a betegekről 
nak. 
-i pénztárra nézve terhesnek tart-
mert : 

1 a városi pénztár világos hát-
••ödés 3 ik pontja értelmében min-
iéből idejön, SO pt'rtot fizet a 
ségeket fiídözi; ugyanerre van 
telyik néne haláia által egy hely 
.ótolaudó. 
s 4 ik pont ja a g é n e k n e k bu-
ti e in ii e g y é b s z u k s é g l e -
ás t , élelmet, mosást , világítást, 
ukiviil a p r ó b b s z ü k s é g l e -
nek évenkint 80 pfrtot fizet a 

5 6-ik pont ja értelmében a ki-
:ges néne élte fogytáig a 80 
minden kedvezményben része-

ktidött . a » in téze tben , 
it szerént , ha a városi tariáes 
)árn:ily okból eltávolítását ki-

költséget a város viseli s má-
tségéa hozat. 
!y néne meghal , a 9-ik pont 
temetteti el és két csöndes mi-

íök , miként a szerződés 4-ik 
cs fizetést húznak , szabad la-
általányuk van , az ideutazás, 
•al minden a várost terheli s 
ázi élelmezést részletenkint a 
fölszámítják s eszerént nem 

anem b é r l ő i minőségben is 
tös hasznot húznak. Az Ölel-
és nélkül birják s annyit sza-
rik tetszik. 
es okok és érvek, melyek a 
. városra és betegekre nézve 
ossá teszik. 
•ólok, hogy a más valláson lé-
megtéritésükre nincsen kilátá-

betegektől az ápolást meg-
y főzni nem tudnak , hogy étc-
t ak : hogy az oly fölüdült be-
ségök miatt a rá jok parancsolt 
ii vonakodnak, az ételek meg-
togy az ilyenek nagyon apró 
t csontokat, sületlen pecsenyét 
rgyban a céheknél is történt 

ttan állítják azt i s , hogy da -
tszoros voltának a rend és tisz-
von ál l , melyet a tisztelendő 
magasztalni és magasztaltatni 

eszménk a választásoknál : mert esak igy lesz meg-
nyugvásunk a jövőben. 

Kelt a követválasztási központi bizottmánynak 
1. évi télbó -„".i-én tartott iiléséböi. 

A központi bizottmány elnöke 
Ojztrorszky József. 

polgármester. 

A szegedi kozkórház és a szürke nénék. 
Szabadelv ősegünknek kétségkívül kézzelfog-

*.;„••> bizonyítványával szolgálunk a róknskülvárosi 
lelkészi hivatalnak u g y , mint a küzkórbázunkban 
¡ /.ideig működő szürke nénéknek , midőn a néze-
íiiuk és véleményünk ellen szóló, a régi kórház-
kormány zatot gyannsitó és rágalmazó, süt magát 

ura (legalább a kényelmet és ápolást illetőleg) a 
megtérítendőnek. 

Nem akar juk ide irni azon sokoldalú paua-
szokat , melyek e tárgyban nem csak előttünk mon-
dat tak e l , legyen ebből elég ennyi ; ba majd a 
szükség kívánni f og j a , bővebb adatokkal és nevek-
kel is szolgálanduuk. 

2) Veszedelmes ez intézmény a betegekre 
nézve azér t , mert az akkori polgármester V ü b e r 
riyürgy által a nénékkel kötött szerződés 1-sö 
pontjában ki van kötve , bogy bizonyos, itt meg 
nem nevezhető, de fájdalom gyakran előforduló 
betegségekben, valamint a szülő asszonyok körüli 
teendőkben a nének ápolásra és segélynyújtásra 
rendjök szigorú szabályai értelmében nem kötelez-
hetők. Az ily betegek eszerént a részben tudatlan 

nagyim természetesnek tart juk, 
,, ,„.•„„. í é s z ez. intézményt, melyet B o n y -

h á d i v a l vállvetve oly nagy lelkesüléssel fogadott s 
életbe léptetett , mindenáron toutartani kivál t ja ; de 
egyszersmint bocsánatot ké rünk , bogy épen a tiszta 
igazság, a betegek jogai s városunk becsülete ér-
dekében szót kell emelnünk oly intézmény föntar-
tása ellen, melyet Bécsben, a bukott kormányrend-
szer fészkében, mint célszerűtlent épen most kikü-
szöbölnek. 

A legközelebbi közgyűlés egyébiránt meg fogja 
vitatni e tárgyat és határozand afölött, vájjon meg-
tartsuk-e a nénéket , kik egyéb fogyatkozásukon 
kivid nagyon sokba kerülnek, s vájjon nem lenne-e 
célszerűbb e tömérdek költséggel szegedi becsüle-
tes és jóravaló polgárokat és polgárnőket fizetnünk, 
kik azonkívül, bogy a betegekkel beszélni tudnak, 
hogy egész idejüket hivatásuknak szeutölhetik, el-
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SrtökOn és vasániau rege 

csak néhány száz ölnyivel fos- az leiehh t - *l -Maros uj torkolata, 
szüret kezdetA)i « t , • Szeged varosa alsó részéné fa boszorkánv 
sziget kezdetén;. S ha meggondoljuk e 45000 lakosú város nairvsáo-át hol ' 
gyar varosokban közönségesen lenni szokott a lokhelvet n 7 a m a" 
kiosztva; ha meggondoljuk l.ogy e vá^s a k e r t - Í S S F h } v o h ^ o k ™ ™>nak 
temesvn J , f . a k e r e ' s k c í M s i iparra s népesedésre nézve te 

"j '"esze lesz a a T í s z á b a « « * nemsokára "J n - s z e lesz a városnak,Inelv eZ X l r ' »e«-okfa 

annál hizonyosb az, h í v a Maros ni torkot ' T Ü ^ v á s á r h c I * >egj-en : 

mint a város l e o - k n J Z ! " 0 H valam.1. '?en kevéssel alacsonyabb . i . x . g pedig nj épületek emelkednének, s az r j keres-
kedési lakhely pontja állondóan megváltoznék : nem fog járni nagy hajjal, ha jónak 
látják, ideiglen egy hajó vontató lóállomást íőlállitni, az nj torkolatból a mostani ki-
kötőbe felmenő hajók vontatására. -—- Közhasznú vállalatban, bármily nagy az, s bár-
mily érdekes a célja, mindig azon kell ugyan igyekezni, hogy a mennyire lehet, a 
helybeli érdekekre tekintet legyen, minthogy épen azoknak összegéből ered a közhaszon: 
de e helfbeli érdekek valódiak legyenek és nagyfontosságnak, s azért, hogy tekintetbe 
vaunak véve, no kivonják más fontosb s közönségesb érdekek feláldozását. Felhozom 
például, mit tesznek a vasutak vonalai meghatározásánál. Kétségkívül hasznos s igaz-
ságos fentartani ezen utakkal a mennyire lehet, a már sok idö óta megállapított tár-
sasági s kereskedési viszonyokat, s ez okból, a hol nehéz akadályok nem jönnek közbe, 
megérintik azok a népesb s ipariböbb vidékeket s a kereskedés középpontjait. De mi-
után ezen okokból valamely városhoz a lehetőségig közeledtek, ha ez azzal meg nem 
elégednék, s azt követelné vagy kérné, hogy a vasút az ö közepén menjen keresztül, 
s ugyanazon városrészeket és utakat érintse meg, melyeket azelőtt azon közönséges ut 
megérintett volt. melynek helyébe a vasút készült: nem szerényteleneknek és gondatla-
noknak tartanánk-e ezen követeléseket és kérelmeket? Pedig, nekem ugy látszik, hogy 
valóban ez az eset fordul elő Szegednél, mely város nem elégszik meg azzal, hogy 
ezentúl is a marosi kereskedés fószékhelye marad, hanem ezenkívül még azt akarja, 
hogy e kereskedés állomása mindig partmelléke ugyanazon pontján maradjon meg; még 
pedig akarja ezt azon nagy veszély mellett is, melynek szüntelen kitéve lenne. — Ez 
okoknál fogva el nem állhatok azon véleménytől, hogy a Maros torkolatát meg kell 
változtatni." . *• 

Ez Paleccapának 1846-ban nyomtatásban megjelent véleménye, s ettől a tisza-
szabályozás solia el nem állott; a Maros lcviíelét Szöregh felöl a boszorkánysziget fölső 
részéhez nemcsak mütani szempontból mindig ajánlotta. mert különben bekövetkező duz-
zadások miatt nemcsak Szeged városa, hanem egyúttal Csongrád, Toron tál s Csanád 
vármegyéknek egv része is örökös veszélynek lenne kitéve, pedig ha azok eláraztatnak, 
a kár kiszámithatlan; Szeged pedig majd nem elpusztulna, mert házainak része 
vályogból lévén fölépítve, az összeomlik, — hanem azon meggyőződésből is, mert Szeged 
városa közérdekének az még annyival inkább megfelel, minthogy a felsővárosi sziik 
tiszaparton alig közlekedhetni, tehát kereskedés kiferjeszkedésére nem alkalmas, ezután 

jönnek a sópajták. a vár és 
úgyis a vizeni kereskedést a 
torkolatának lejebb vitele as 
jesztésére úgyis felhasználni 
mény is, hogy a só a váró 
bizonyosan oda levitettek vo 
szabadul, mely a városnak 

Szeged városának 
s határozott ellenvélemények 
roson felül maradjon, és az 
szokott átvágást saját költse 
tonos ellenvétesei még azt i 
tiszaszabályozáshoz tartóz í mi 
mérnökség felügyelete alatt vt 

Midőn 1855. év april 
mány működött, s a város ép 
koztak több szegediek, kik b 
rüílen szabályozása által önnö 
lommal a vasúti képviselők. 1 
szükségelt földmennyiséget k 
által ujonan szorgalmazott 
és hogy Szegednek a Maros 
magukat felajánlották, miszen 
fenekét oly köépitményekkel 
hogy ezen csatorna magát jol 
csak árvizek alkalmával szolg 
csatornán kényszerülvén a Ma 
hatja s igy a féltett keresked 

Szeged városa ezen 
szágut alatt lévő ártéri hidak 

Midőn a vasutak a 
kívánsága legfelsőbb helyen e 
vasúti lúd alatt hagyandó 18 
többszörös kérelmeinek enged-
ilyképen a várelleni vizszorosi 
hogy az újszeged; part leásás 

Ezen munka nem a 
hagyatott. Ha a tiszaszabályoz 
torkolat helyreállittatik, akkor 
levitetven, a Tisza ott jól elí 

Ezen partleásás végi 
50,000 frtot, de sikereden 1 
hozzá, és igy Müller l'ál nrns 

Ugy nem áll az. lio 
csen, mert ellenkezőleg, mint 
dása esetében a város igen eé 

A végső állítását illt 
miatt ingóványokká váltak. < 

r 
i 

eszménk a választásoknál; mert csak ig; 
nyugvásunk a jövőben. 

~ Kelt a követválasztási központi Inzc 
1861. évi télbó 26-én tartott üléséből. 

A központi bizottaráni 
Oszfrorszky Jó. 

polgármester. 

A s z e g e d i k o z k ó r h á z é s a s z ü r k i 
Szabadelvíiségtmknek kétségkívül 

ható bizonyítványával szolgálunk a rókr 
lelkészi hivatalnak u g y , mint a közkor: 
ezidcig működő szürke n é n i k n e k , raidoi 
ttiuk és véleményünk ellen szóló, a, ré; 
kormányzatot gyanúsító és rágalmazó, i 
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>»i*Í*V»IrítB«f.T «ojsüttirtököQ és vasárnap reggel , j 

Vasárnap. télutó <február) .'f-áti ISOJ. i ia imadik évfolyam. 

I H i r d e t é s e k : 

Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 
L-t-J—'.érinél 6 ujkr. , többszörinél 5 ujkr . 

minden 'egyes beigtatasért 30 ujkr. 
t é r b e n a hárombasábos petitsor igta-
dtja 20 ujkr . 
efési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
n d könyvkereskedéséhez emiezendők-

Előfizetési föltételek. 

j.'.nuck a sí'»pajták. a vár és ismét a szűk palánki tiszapart; teliát a város fekvése 
tigris a vizeni kereskedést a sörházon alóli tágasb tiszapartra utalta, és igy a Maros 
torkolatának lejebb vitele azon viszonyokon, melyeket Szegednek a kereskedés ter-
jesztésére úgyis felhasználni kellene, nem változtatna. Ebez járul még azon körül-
mény is, bog}' a só a város ezen alsó részén majd akkor kikerülvén, a sópajták is 
bizonyosan oda levitettek volna, s igy a város kellő közepén egyúttal oly tér fel-
szabadul. mely a városnak nem megvetendő előnyül szolgálna. 

Szeged városának azonban sikerült a tiszabálvozás részéről tett többszörös 
s határozott ellenvélemények dacára keresztül vinni, bog}' a Maros torkolatja a vá-
: -ón felül maradjon, és az ott szükségelt, különben az állam költségén kiásatni 
szokott átvágást saját költsége s erejével rögtön kiáshassa. A tiszaszabályozás foly-
t o nos ellenvétesei még azt is okozták, hogy ezen átvágás kiásatása, mint különben 
tiszaszabályozáshoz tartozó mű, nem is a tiszaszabályozás által, hanem a cs. kir. megye-
mérnökség felügyelete alatt végrehajtatni elrendeltetett. 

Midőn 1855. év april 19. a vasúti Ilid tekintetéből Szegeden egy vegyes bizott-
mány működött, s a város épen akkor a legnagyobb vizár ellen küzdött, már is talál-
koztak több szegediek, kik belátták, hogy a marostorkolatnak a városon felüli célsze-
rűtlen szabályozása által önnön magokra a legnagyobb vizveszélyt előidézték. Ezen alka-
lommal a vasúti képviselők, hogy a Szeged-Szöreghi nagy töltéshez mentől közelebb a 
szükségelt földmennyiséget kaphassák, azon ajánlatot tették, hogy a tiszaszabályozás 
által njonan szorgalmazott Szöreg-boszorkányszigeti marosátvágást ingyen kiásnák, 
és hogy Szegednek a Maros kereskedése is az eddigi helyeken megmaradjon, arra is 
magukat felajánlották, miszerént ezen uj Maroson épitendö vasút liidja alatt a Csatorna 
lenekét oly köépitményekkel saját költségükön ellátnák. melyek által gátolva lenne, 
bogy ezen csatorna magát jobban kimoshassa, hanem kiásott bőségében megmaradván 
csak árvizek alkalmával szolgálatot tegyen: tehát Szeged áÉup a városon felül kiásott 
csatornán kényszerülvén a Maros egész éven át a Tiszába befolyni, azt fel nem iszapol-
liatja s igy a féltett kereskedés eddig szokott modorban folytatható lett volna. 

Szeged városa ezen ajánlatnak is ellentmondott, kiváltván. hogy a szöreghi or-
szágút alatt lévő ártéri hidak iránt a vasút töltése alatt is hidak épitessenek. 

Midőn a vasutak a mostani társaságnak átadattak. Szeged városának ezen 
kivánsága legfelsőbb helyen elmellöztctett, mert a társasági szerződésben csak a tiszai 
vasúti liid alatt hagyandó 186 öles nyílás kiköttetett. Minthogy pedig Szeged városa 
többszörös kérelmeinek engedve a marostorkolat a városon felül meghagyatott, hanem 
ilvképen a várelleni vizszorosnál veszélyes duzzadásoktól tartani lehetett, elrendeltetett, 
hogy az njszegedi part leásásával az ottani sziik tiszameder tágitassék. 

Ezen munka nem a tiszaszabályozás müve. habár annak kivétele ennek meg-
hagyatott. 11a a tiszaszabályozás által minden időben ajánlott boszorkányszigeti maros-
torkolat helyreállittatik, akkor ezen partleásás senkinek eszébe sent jut, mert a Maros 
levitetven. a Tisza ott jól elfért volna. 

Ezen partleásás végtére állam költségén vitetett, Szeged ugyan ajánlott hozzá 
50,000 frtot, de sikeredén lévén a műtétei, Szeged városa egy fillérrel sem járult 
hozzá, és igy Müller Pál urnák ezen állítása helytelen. 

l'gy nem áll az, hogy a tiszaszabályozás miatt Szegednek kikötőhelye nin-
csen, mert ellenkezőleg, mint fölebb előadatott, a tiszaszabályozás ajánlatának elfoga-
dása esetében a város igen célszerű kereskedési térségeket uvert volna. 

A végső állítását illetőleg, hogy a város alatti partrészek a tiszaszabályozás 
miatt ingóvánvokká váltak, ez tisztán nem érthető, hacsak mérnök ur a felsővárosi 

adott cselédek gondjára bízva, 
lésben részesülnek, melyet oly 
inöt a kórház betegei után a Be-
várhatnánk és követelhetnénk; 
.bályai t i l t ják , bogy ama bete-
i ápol tassanak, bizonynyal azt 
bogy a nénék az ápolás fölött 
:sel örködjenek s a betegekről 
nak. 
d pénztárra nézve terhesnek tart-
m er t : 

1 a városi pénztár világos bát-
:ödés 3 ik pontja értelmében min-
iéből idejön, 80 pfrtot fizet a 
ségeket födözi; ugyanerre van 
aelyik néne halála által egy hely 
íótolaudó. 
:s 4 ik pont ja a géneknek bu-
u e m i i e g y é b s z ű k s é g ! e-

.ást , élelmet, mosást , világítást, 
juktviil a p r ó b b s z ü k s é g l e -
inek évenkiut 80 pfrtot fizet a 

is 6-ik pont ja értelmében a ki-
reges néne élte fogytáig a 80 
, minden kedvezményben része-
i iküdöl t a z in téze tben . 
mt szerént , ha a városi tanács 
bármily okból eltávolítását ki 

•ó költséget a város viseli s niá-
öltségén hozat. 
elv néne meghal . a 9-ik pont 
s temetteti el és két csöndes mi 

ónök . miként a szerződés 4-ik 
ides fizetést búznak, szabad la 
i általányuk van , az ideutazás, 
óval minden a várost terheli s 
rházi élelmezést részletenkint a 
u fölszámítják s eszerént nem 
hanem b é r l ő i minőségben is 

ettös hasznot húznak. Az élei -
ijtés nélkiil bírják s annyit szá-
ekik tetszik. 
3ges okok és érvek, melyek a 

a városra és betegekre nézve 
atossá teszik. 
; rólok, bogy a más valláson lé-
ik megtéritésökre nincsen kilátá-
ily betegektől az ápolást meg-
ogy főzni nem tudnak , hogy éte-
oszak; bogy az oly fölüdült be-
geségök miatt a rájok parancsolt 
ezni vonakodnak, az ételek meg-
; bogy az ilyenek nagyon apró 
vett csontokat, sületlen pecsenyét 
tárgyban a céheknél ís történt 

zottan állítják azt i s , hogy fia-
omszoros voltának a rend és tisz-
íokon ál l , melyet a tisztelendő 
i magasztalni és magasztaltatni 

élik a választásoknál ; mert csak így lesz nieg-
vásunk a jövőben. 
Kelt a követválasztási központi bizottmánynak 

. évi télhó 29-én tartott üléséből. 
A központi bizottmány eluöke 

Oszhorszky József. 

polgármester. 

A szegedi kozkórház és a szürke nénék. 
SzabadelvüségUnknek kétségkívül kézzelfog-

- bizonyítványával szolgálunk a rókusktllvárosí 
lelkészi hivatalnak u g y , mint a küzkórkázuukbau 
ez ideig működő szürke nénéknek , midőn a néze-
tünk és véleményünk ellen szóló, a régi kórház-
kermányzatot gyanúsító és rágalmazó, süt magát 

ura (legalább a kényelmet és ápolást illetőleg) a 
megtérítendőnek. 

Nem aka r j ak ide írni azon sokoldalú pana-
szokat , melyek e tárgyban nem csak előttünk mon-
dat tak e l , legyen ebből elég ennyi: ha majd a 
szükség kívánni f og j a , bővebb adatokkal és nevek 
kel is szolgálandtink. 

2) Veszedelmes ez intézmény a betegekre 
nézve azért , mert az akkori polgármester V ö b e r 
G y ö r g y által a nénékkel kötött szerződés 1-sü 
pontjában ki van kötve , hogy bizonyos, itt meg 
nem nevezhető, de fájdalom gyakran előforduló 
betegségekben, valamint a szülő asszonyok körüli 
teendőkben a nének ápolásra és segélynyújtásra 
rendjük szigora szabályai értelmében nem kötelez-
hetők. Az ily betegek eszerént a részben tudatlan 

nagyon természetesnek tart juk, 
, ,„gj .„ Áész ez intézményt, melyet B o u y -
há i í i va l vállvetve oly nagy lelkesüléssel fogadott s 
életbe léptetett , mindenáron lontartani k íván ja : de 
egyszersmint bocsánatot ké rünk , ltogy épen a tiszta 
igazság , a betegek jogai s városunk becsülete ér-
dekében szót kell emelnünk oly intézmény főntar-
tása ellen, melyet Bécsben, a bukott kormányrend-
szer fészkében, mint célszerűtlent épen most kikü-
szöbölnek. 

A legközelebbi közgyűlés egyébiránt meg fogja 
vitatni e tárgyat és batározand afölött, vájjon meg-
tartsuk-e a uéuéket , kik egyél) fogyatkozásukon 
kivit! nagyon sokba kerülnek, s vájjon nem lenne-e 
célszerűbb e tömérdek költséggel szegedi becsüle-
tes és jóravaló polgárokat és polgárnőket fizetnünk, 
kik azonkívül, bogy a betegekkel beszélni tudnak, 
hogy egész idejüket hivatásuknak szeutölbetík, ei-



partesuszásra nem céloz. Feliszapolt meredek partok minden nagyobbszerü árvíznek 
rögtöni levonulása után csúsznak, mert nagyobbszerü árvíznek rendesnél nagyobb 
is a sebessége, mely Ível a különben bántatlanul maradt mederfeuék mélvobbrc 
kikotortatik, de a viz súlya e meredek partra ellennyomást gyakorolván, ez az 
árvíz alatt magát még fentartja, hanem a viz rögtöni leesésével e támasz megszűn-
vén, annál nagyobb mérvben kénytelen leomolni, ha, mint felsövároson a kistiszának 
betöltése óta. az elzárt mederben esö s szivárgó vizek összegyűlnek, és ezek a Tisza 
levonulása után a feliszapolt ritka rétegeken át a Tiszába leszivárogván, a part földjét 
eláztatják. E baj orvoslására hogy a város kit kért fel, nem tudom; 1857. october 24. 
a polgármesteri hivatal által ugyan értesíttetett a tiszaszabályozási hivatal a felöl, hogy 
a felsővárosi tiszapart berözsezése megengedtetett, de egyúttal értesülvén, hogy a város 
ezen engedélyezett partvédtöl eltérni szándékozik, és ezért több sarkantyúk helyreállí-
tásáról a tervet már készíti; minthogy pedig e részben véleményadásra a tiszaszabá-
lyozás fel nem hivatott, nem is nyilatkozott, hanem egyszerűen azon kérést intézte a 
polgármesteri hivatalhoz, hogy a sarkantyúk kivitele előtt a ter,' vele közöltessék, mit 
tenni kelletett, mert azoknak felállításában a vidék is érdekelve van. E partvéd ügyében 
a tiszaszabályozási hivatal máskor nem nyilatkozott. 

E sorok iroja azonban több körökben ezen sarkantyúk ellen nyilatkozott, 
mert egyéni meggyőződése ellen van, hogy sarkantyúk által a tisszameder még hosszabb 
vonalban összeszorittassék, midőn a vár melletti egyetlen vizszoros miatt is a tisza-
vidék feljajdulni kénytelen. E nézetét annyival inkább igazolva látja, mert sarkantyúk 
helyett oly partvédeket is lehetne helyreállítani, melyek habár többe kerülnek, de a 
kereskedés előnyére jobban szolgálnak s vizveszélyt nem okoznak, és mert elvégre 
minden partvéd szükségtelen, mihelyt a tiszaszabályozás ajánlata szerént a Maros tor-
k o l a t j a a boszo rkánvsz ige t fe lé l ev i t e t ik , mer t a M a r o s n a k j e l e n l e g i be fo lyása miat t 
az egyesült Maros és Tjsza egész erővel a felsővárosi partra átnyomul, s azt alá-
mossa, mig a Maros I%g§b vitetvén, a Tiszának átnyomása magától megszűnik, de 
különben is e helyen már magában folyván, a megkevesbedett vízmennyiség könnyen 
elfér, ennélfogva a vizduzzadás s e miatt a partalámosások önmaguktól megszűnnék. 
Főfájással járó gyomorromlatnál nem a főfájást kell kuruzsolni, hanem hozzuk helyre 
a gyomrot és a főfájás megszűnik. 

Hogy megérthető legyek, kénytelen voltam hosszasabb lenni, és fel akarom 
tenni, hogy tisztelt főmérnök ur, minthogy a cs. kir. megyemérnöki hivatalnak ve-
zetése végett még alig néhány hónap előtt e környékre jött, az elösoroltokat nem 
tudta midőn sajátságos modorban nyilatkozott, mert ellenkezőleg saját Ítéletre hivat-
kozók egy hasonló körülményben, t. i. ha valaki Horgosra utazik, s látja, hogy a 
városból kiérvén e környék egyik leglényegesebb országútja másfél év óta el van 
árkolva, s mig azon a es. kir. megyemérnökség légfólebb némi simítási munkákat 
tesz, azalatt a közlekedés oldalt, gödrökön át nagy nyomorúsággal t'entartatik, s ha 
azon titas tudja, vagy állásánál fogva könnyen megtudhatja, hogy a megyemér-
nökség az utat ezer örömmel elkészítené, hanem abban más. a hatáskörén túl esö 
körülmények által gátolva van: mit itél ön, ha azon utas e körülményeket elhall-
gatva a megyemérnökséget Isten tudja miképen gyanúsítja oly körben, hol e kö-
rülményeket nem ismerik. tehát szavainak hitel adatik ? 

Szeged, január 25-én 18(51. 

B o r o s f r h 


